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ÖZET 

Akademik dil, günlük dilden farklı olarak belli bir alana ait terimleri içeren ve her ne 
kadar günlük dildeki kelimeler kullanılsa da kendine özgü daha karmaşık bir yapıdır. 
Son yıllarda uluslararası öğrencilerin farklı ülkelerde eğitim almaya başlaması ile 
birlikte uluslararası öğrencilerin de akademik dili öğrenmelerinin önemi artmıştır. 
Akademik dinleme de bu süreçte öğrencilerin en çok kullandığı becerilerden biri 
olmuştur. Dinleme etkinliklerinin doğru dil öğrenme stratejileriyle hazırlanması, 
öğrencilerin dinleme becerilerinin gelişmesini sağlar. Yabancı dil öğretiminde 
akademik başarı için iyi bir yazma becerisine sahip olmak, gerek öğrenci gerekse 
araştırmacılar tarafından kabul edilen bir gerçektir. Yazma etkinliklerinin doğru 
yazma yaklaşım ve yöntemleriyle hazırlanması, öğrencilerin yazma becerilerinin 
gelişmesini sağlar. Akademik Türkçe derslerinde kullanılan en önemli materyaller 
arasında ders kitapları gelmektedir. Bu nedenle akademik Türkçe ders kitaplarının 
amaca uygun ve nitelikli olması gerekmektedir. Bunun yanı sıra akademik Türkçe 
ders kitaplarında dinleme etkinliklerinin dil öğrenme stratejilerine, yazma 
etkinliklerinin ise yazma yaklaşım ve yöntemlerine uygun hazırlanması çok 
önemlidir. Bugüne kadar akademik Türkçe ile ilgili yapılan çalışmalarda akademik 
Türkçe ders kitaplarındaki dinleme etkinlikleri dil öğrenme stratejilerine, yazma 
etkinlikleri ise yazma yaklaşım ve yöntemlerine göre incelenmemiştir.  
Nitel bir araştırma olan bu çalışmada doküman analizi tekniği kullanılmıştır. Erciyes 
Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe kitaplarının dinleme 
etkinlikleri Oxford’un (1990) dil öğrenme stratejilerine, yazma etkinlikleri ise yazma 
yaklaşım ve yöntemlerine göre incelenmiş ve değerlendirilmiştir. Araştırmanın bu 
aşamasında kontrol listeleri oluşturulmuş, dinleme ve yazma etkinlikleri bu kontrol 
listelerine göre incelenerek bulgulara ulaşılmıştır. Araştırma sonucuna göre Erciyes 
Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe kitaplarındaki dinleme 
etkinliklerinde bellek, bilişsel, üst bilişsel, duyuşsal, sosyal ve telafi stratejilerine yer 
verildiği tespit edilmiştir. Araştırma sonucuna göre Erciyes Üniversitesi akademik 
Türkçe kitaplarındaki yazma etkinliklerinde biçimsel, işlevsel, yaratıcı yazma, okur 
odaklı ve içerik odaklı yaklaşımlara; İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe 
kitaplarındaki yazma etkinliklerinde ise biçimsel, işlevsel, okur odaklı yaklaşımlara 
yer verildiği tespit edilmiştir.   

Anahtar Kelimeler: Akademik Türkçe, dinleme, dil öğrenme stratejileri, yazma 

yaklaşımları 
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ABSTRACT 

 

Academic language, unlike everyday language, is a more complex structure that 
includes terms belonging to a certain field and although words in daily language are 
used. In recent years, with international students starting to study in different 
countries, the importance of international students learning the academic language 
has increased. Academic listening has also been one of the skills most used by 
students in this process. The preparation of listening activities with the right language 
learning strategies enables students to develop their listening skills. Having good 
writing skills for academic success in foreign language teaching is a reality accepted 
by both students and researchers. Preparing writing activities with correct writing 
approaches and methods enables students to develop their writing skills. Textbooks 
are among the most important materials used in academic Turkish lessons. For this 
reason, academic Turkish textbooks should be appropriate and qualified. In addition, 
it is very important to prepare listening activities in accordance with language 
learning strategies and writing activities in accordance with writing approaches and 
methods in academic Turkish textbooks. In studies on academic Turkish, listening 
activities in academic Turkish textbooks have not been examined according to 
language learning strategies, and writing activities have not been examined according 
to writing approaches and methods. 

 

Keywords: Academic Turkish, listening, language learning strategies, writing 
approaches 
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GİRİŞ 

Ülkemize eğitim amacıyla gelen uluslararası öğrencilerin sayısında, 

üniversitelerimizin uluslararasılaşma politikaları ve Yurt Dışı Türkler ve Akraba 

Topluluklar Başkanlığının koordinasyonuyla her geçen yıl artış görülmektedir. Bu 

öğrenciler, yerleştirildikleri üniversitelerin Türkçe Öğretimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezlerinde genel Türkçe dersleri alarak ilgili fakülte ve enstitülere 

yönlendirilmektedirler. Ancak sosyal iletişim amaçlı genel Türkçe derslerinin, bu 

öğrencilerin fakülte ve enstitülerdeki derslerde karşılaştıkları akademik ortamlardaki 

Türkçe ihtiyaçlarını yeterli düzeyde karşılayamadığı görülmektedir. Bu nedenle 

üniversitelerimizde 2018 yılından itibaren uluslararası öğrenciler için, genel iletişim 

amaçlı Türkçe öğretiminden sonra akademik ortamlardaki iletişimlerini 

kolaylaştırmak amacıyla akademik Türkçe dersleri verilmektedir. 

Akademik Türkçe derslerinde kullanılan en önemli materyallar arasında ders 

kitapları gelmektedir. Bu nedenle akademik Türkçe ders kitaplarının amaca uygun ve 

nitelikli olması gerekmektedir. Bunun yanı sıra akademik Türkçe ders kitaplarında 

dinleme etkinliklerinin dil öğrenme stratejilerine, yazma etkinliklerinin ise yazma 

yaklaşım ve yöntemlerine uygun hazırlanması çok önemlidir. Bugüne kadar 

akademik Türkçe ile ilgili yapılan çalışmalarda akademik Türkçe ders kitaplarındaki 

dinleme etkinlikleri dil öğrenme stratejilerine, yazma etkinlikleri ise yazma yaklaşım 

ve yöntemlerine göre incelenmemiştir. 

 

Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe Kitap Setlerinin 

Dinleme ve Yazma Etkinlikleri Açısından İncelenmesi isimli bu çalışmada; dinleme 

etkinlikleri Oxford’un dil öğrenme stratejilerine, yazma etkinlikleri ise yazma 

yaklaşım ve yöntemlerine göre incelenmiştir. 
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Araştırmanın birinci bölümünde, problem durumu, araştırmanın amacı ve alt 

problemler belirtilmiş olup araştırmanın sınırlılıkları ve varsayımlardan 

bahsedilmiştir. 

 

Araştırmanın ikinci bölümünde, literatür taraması yapılarak çalışmaya ilişkin 

kavramsal çerçeve oluşurulmuştur.  

 

Araştırmanın üçüncü bölümünde araştırmanın modeli, veri toplama aracı ve verilerin 

çözümlenmesine ilişkin bilgilerin yanı sıra araştırma süreci ve işleyişi hakkında 

bilgiler verilmiştir. 

 

Araştırmanın dördüncü bölümünde ise Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi 

akademik Türkçe ders kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme 

stratejilerine, yazma etkinliklerinde ise hangi yaklaşım ve yöntemlere yer verildiği 

tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu doğrultuda kontrol listeleri oluşturulmuş ve 

araştırmanın bulgular kısmı oluşturulmuştur. 

 

Araştırmanın son bölümünde araştırmanın amacı doğrultusunda elde edilen veriler 

analiz edilerek sonuç ve tartışma kısmı oluşturulmuş ve elde edilen bulgular 

çerçevesinde araştırmacılara, öğretmenlere ve akademik Türkçe ders kitabı 

hazırlayan uzmanlara yönelik öneriler kısmına yer verilmiştir. 

 

Bu çalışma ile Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe ders 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme stratejilerine, yazma 

etkinliklerinde ise hangi yaklaşım ve yöntemlere yer verildiği tespit edilmeye 

çalışılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

PROBLEM DURUMU 

1.1.Problem Durumu 

Dil kullanımı genellikle okuma, yazma, konuşma ve dinleme olmak üzere dört beceri 

altında öğretilir. Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde temel amaçlardan biri de 

budur. En sık kullanılan dinleme becerisi de diğer becerilerle bağlantılı olarak bir 

öğretme süreci içinde değişik durumlarda ortaya çıkar. Örneğin; grup olarak bir 

yazma görevi verildiğinde öğrenenler hem konuşurlar, hem dinlerler, hem yazarlar 

hem de yazdıklarını okurlar. Bununla beraber dil öğretiminde en az yer ayrılan ve 

çalışma yapılan beceri alanı “dinlemedir” denilebilir. Oysa okuma, yazma, konuşma 

gibi dinleme de eğitimle geliştirilebilen bir dil becerisidir. Dinleme becerisi en çok 

ihmal edilen beceridir, hâlbuki insan dinlediğini yazar, dinlediğine göre konuşur. 

TÖMER’lerde genel Türkçe derslerinde dinleme becerisine daha çok önem 

verilmelidir. Akademik Türkçe eğitimi ise; çok yeni bir alandır, bu alanda dinleme 

becerisine gereken önem verilmelidir. Dinleme becerisinin öğretilmesi ve 

geliştirilmesi için bazı stratejilerden yararlanılabilir. Genellikle yabancı dil 

öğretiminde dört temel dil becerisi içerisinde yazma becerisi sonuncu sıraya 

bırakılmakta ve üzerinde fazla durulmamaktadır. Öğretmenler sınıf içerisinde yazma 

eğitimi yapma yerine, ara sıra ev ödevleri vererek yazma becerisi konusunu 

geçiştirmektedirler. Oysa yazma becerisi en az öteki beceriler kadar önemlidir.C1 

seviyesini bitirip Akademik Türkçe seviyesine gelen öğrencilerin en çok yazma 

etkinliklerinde zorlandıkları ve yazma becerilerinin yetersiz olduğu gözlenmektedir. 

Yazma becerisinin öğretilmesi ve geliştirilmesi için bazı yaklaşım ve yöntemlerden 

yararlanılabilir. Akademik Türkçe öğretimi yeni bir alandır ve bu alandaki ders 
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kitapları çok yakın zamanda yazılmıştır. Akademik Türkçe kitaplarında dinleme ve 

yazma becerilerine gereken önem verilmeli, dinleme ve yazma etkinlikleri yeterli 

sayıda olmalıdır. 

 

1.2. Araştırmanın Amacı  

Bu araştırmanın temel amacı, Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi 

Akademik Türkçe kitap setlerindeki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme 

stratejileri, yazma etkinliklerinde ise hangi yaklaşım ve yöntemlerin kullanıldığını 

tespit etmek ve kitaplardaki dinleme ve yazma etkinliklerinin nasıl ele alındığını 

belirleyerek bu etkinliklerin nasıl daha etkili olacağını belirlemektir. 

 

1.2.1. Alt  Problemler 

1- Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe kitap 

setlerindeki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme stratejileri 

kullanılmıştır? 

 

2- Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe kitap 

setlerindeki yazma etkinliklerinde hangi yaklaşım ve yöntemler 

kullanılmıştır?  

 

1.3. Varsayımlar 

Araştırmanın evreni uluslararası öğrenciler için hazırlanan akademik Türkçe 

setleridir. Araştırmanın örneklemi Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi 

Akademik Türkçe kitap setleridir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

 

2.1. Dil 

“Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabii bir vasıta, kendisine mahsus 

kanunları olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir varlık, temeli 

bilinmeyen zamanlarda atılmış bir gizli antlaşmalar sistemi, seslerden örülmüş 

içtimai bir müessesedir.” (Ergin, 2005:3) 

“Dil, bir anda düşünemeyeceğimiz kadar çok yönlü, değişik açılardan bakınca başka 

başka nitelikleri beliren, kimi sırlarını bugün de çözemediğimiz büyülü bir 

varlıktır.O gerek insan, gerek toplum, gerekse insan ve toplumdan ayrı 

düşünülemeyecek olan bilim, sanat, teknik gibi alanlarla ilgili bulunan, aynı zamanda 

onları oluşturan bir kurumdur.” (Aksan, 2009:11) 

“Dil en önemli iletişim aracıdır. Mucizevî oluşum, mükemmel tasarım insanı insan 

yapan en farklı özelliklerden birisi; düşünebilme ve düşündüklerini, duyguları, 

hayalleri ve izlenimlerini diğerlerine ifade edebilme yetisidir.” ( Mete, 2015:12) 

İnsanı diğer canlılardan ayıran en önemli yetilerden biri olan dil, insanlar arasındaki 

iletişimi sağlayan en etkili vasıtadır. 

Demirel (2006: 2) yapılan dil tanımlarının ortak temel ögelerini şöyle özetlemiştir: 

• Dil bir sistemdir.Kendine özgü belli bir kodlama sistemi vardır. 

• Dil seslerden oluşur. 

• Dil bir iletişim aracıdır.İnsanlar arasında en etkin iletişim aracı dildir. 

• Dil bir düşünce aracıdır.İnsanlar, düşünce, duygu ve isteklerini dille 

belirtir. 
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• Dil, insanların oluşturduğu toplumlarda kullanılır. 

• Dil, bir milletin birliğini sağlayan en önemli unsurdur. 

• Dil, konuşulduğu toplumun kültürüyle sıkı ilişki içerisindedir. 

2.2. Akademik Dil 

“Hutchinson ve Waters’a (1987) göre dilin özellikleri kullanıldığı ortama göre 

değişiklik göstermektedir. Nasıl ki insanlar iletişim kurabilmek için günlük hayatta 

genellikle genel dil kullanımlarına başvuruyorlarsa, okul ortamında da akademik dile 

başvururlar.”(Akt.Konyar,2019:18). 

“Akademik dil, okul ortamı ve akademik söylem bağlamında kullanılan yazılı, sözlü, 

işitsel ve görsel dildir. ” (Richards ve Schmidt, 2013’den akt.Konyar 2019:18). 

“Hyland ve Hamp-Lyons’a (2002) göre akademik dil belirli grupların iletişimsel 

ihtiyaçları ve bu ihtiyaçlara yönelik uygulamalara odaklanan dil 

öğretimidir.”(Akt.Konyar, 2019:18).“Scarcella (2003) akademik dili, dilin akademik 

ortamda ve bilimsel kitaplarda kullanılan bir çeşidi veya değişkeni olarak tanımlar ve 

akademik disiplinlerle alakalı özgül dil bilgisel yapıların bulunduğu dilin farklı bir 

türü olduğunu ifade eder.” (Akt.Konyar, 2019:18). 

“Zwiers (2014) akademik dili “karmaşık fikirleri, ileri seviye düşünme süreçlerini ve 

soyut kavramları anlatmak için kullanılan kelimeler, dil bilgisi yapıları ve söylem 

stratejileri” şeklinde tanımlar.”(Akt. Demir, 2017:35). 

“Akademik dil biçimsel açıdan kelime/kelimegrupları, cümle ve söylem olmak üzere 

üç boyuttan oluşur ve bu boyutlarınher biri; dil kullanımının niteliğini, niceliğini, 

doğruluğunu, karmaşıklığınıve çok yönlülüğünü yansıtan belirli özelliklere sahiptir” 

(Gottlieb veErnst-Slavit, 2014’den aktaran Moralı 2019: 60). Bu boyutlar dikkate 

alındığında akademik Türkçenin, karmaşık bir süreç olduğu görülmektedir. 

“Akademik Türkçe öğretimiise genel bir ifadeyle, öğrencilerin Türkiye’deki eğitim 

hayatlarındakarşılaşacakları Türkçenin öğretimi olarak tanımlanabilir” (Tüfekçioğlu, 

2018: 1).  
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“Goldenberg ve Coleman (2010, s. 62) tanımını yaparken akademik dilin bilişsel 

yönünün zorluğuna ve daha az bağlamsal ögeye sahip olmasına değinir.”(Akt. Demir 

2017:35). 

“Akademik dil, akademik diyalog veya metinlerde ve öğrencilerin okul bağlamında 

ihtiyaç duydukları formal kurallar, dil bilgisi yapıları ve içeriklerdir.” (Friedberg, 

Mitchell ve Brooke, 2017’den aktaran Konyar 2019:18). 

“Nagy ve Townsend’e (2012) göre akademik dil “disiplinlerle alakalı içerikler 

hakkında düşünmeyi ve iletişimi sağlayan özelleştirilmiş yazılı veya sözlü” 

dildir.”(Akt. Konyar 2019:19). 

“Kısacası akademik dil, günlük konuşma dilinden farklı olarak, akademik 

söylemlerde ve okul bağlamında kullanılan yazılı, sözlü, görsel ve işitsel 

dildir.”(Konyar, 2019: 19). 

Akademik dil, öğrencilerin genel dil eğitimi aldıktan sonra; öğrencilere lisans, 

yüksek lisans, doktora eğitimlerinde ve mesleki yaşamlarında ihtiyaç duyacakları 

konu, kavram ve terimlerin öğretildiği dildir. 

Günlük konuşma diliyle akademik dil arasında farklılıklar vardır.“Akademik dili 

konuşma dili ile karşılaştırarak anlatmaya çalışan ilk araştırmacılardan birisi 

Cummins’dir.”(Akt. Demir, 2017: 35). “Kendisi günlük konuşma dilini “Kişilerarası 

Temel İletişim Becerileri” kavramı ile akademik dili ise “Bilişsel Akademik Dil 

Yeterliliği” kavramı ile ifade etmiştir. İlki ile daha az karmaşık, daha somut, resim, 

jest ve mimikler gibi dil dışı ögelerle desteklenmiş, ev ve alışveriş merkezleri gibi 

resmi olmayan ortamlarda kullanılan bir dile atıfta bulunulurken, ikinci kavram ile 

karmaşık ve soyut bir dile atıfta bulunulur.” (Haynes, 2007; Zwiers, 2014’den Akt. 

Demir 2017:35). 

“Cummins (1980) özellikle, ileri yaşlarda dil öğrenen bireylerin daha gençyaşlarda 

dil öğrenen bireylere göre bilişsel/akademik dil becerilerinin daha hızlı 

geliştiğini ve ana dilde bilişsel/akademik dil becerisi ile öğrenilen yeni dilde 

bilişsel/akademik dil becerisi arasında ilişki olduğunu ortaya koyan araştırmaların 

buayrımın yapılabileceğini gösterdiğini belirtmektedir. Bilişsel/akademik dil daha 

çokokuma ve yazılı anlatım becerileriyle, kişiler arası iletişim becerileri ise daha çok 
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aksan ve konuşma akıcılığıyla ilgilidir. Cummins (2000: 541)daha sonraları 

“akademik dil” olarak kullanmayı tercih ettiği kavramı, öğrencilerinokulda 

karşılaştıkları ve yeterlik göstermeleri gereken sözcük dağarcığı, dilbilgisi ve 

dilişlevlerinin tümü olarak tanımlamıştır.”(Akt. Özkan Gürses, 2011: 26). 

“Akademik dil, özgün bir akademik içeriği öğrenmek için gerekli olan dil 

işlevlerini kullanmayı gerektirmektedir. Sosyal iletişim işlevleri; birini karşılama, 

biriyle sosyal bir iletişimi başlatma gibi işlevler olabilir. Akademik dil işlevleri ise 

bilgiyi arama, bilgilendirme, karşılaştırma, sıralama, sınıflandırma, analiz yapma, 

çıkarım yapma, doğruluğunu kanıtlama ve ikna etme, problem çözme, sentez yapma, 

değerlendirme gibi dil işlevleridir.” (Chamot ve O’Malley, 1994’den Akt. Özkan 

Gürses 2011:26). 

  

“Bir akademikiçerikle bu işlevleri gerçekleştirmek hem alt düzey hem de üst düzey 

düşünmebecerilerini kullanmayı gerektirmektedir. Alt düzey düşünme becerileri 

olgusal bilgilerihatırlama, sözcükleri tanıma, tanımlama yapmayı kapsarken; üst 

düzey düşünmebecerileri analiz etme, sentez yapma, değerlendirme amacıyla dili 

kullanmayıgerektirmektedir (Chamot ve O'Malley, 1994’den Akt. Özkan Gürses 

2011:26). 

Coleman ve Goldenberg’in (2010) çalışmasında ifade edilen konuşma dili ve 

akademik dil arasındaki süreç Tablo 1’de verilmiştir.(Akt.Konyar 2019:24) 

Tablo 2. 1. Konuşma dili ve akademik dil arasındaki süreç 

Günlük / Genel Dil Hibrit / Ortak Alan Akademik Dil 
Konuşma esnasında ya da 

paylaşılan arka plan bilgisi ile 

anlamlı bir bağlam içerisinde 

bulunur. 

Alışık olunmayan bir konuda 

tartışırken, yeterli bilgi 

konuşmacı tarafından istemli 

bir biçimde verilir. 

Çoğunlukla bağlamdan uzak, 

sözlü veya yazılı metinde ifade 

edilen dile bağlı olan bilgiyi 

içerir. 

Konuşma esnasında ya da 

paylaşılan arka plan bilgisi ile 

anlamlı bir bağlam içerisinde 

bulunur. 

Sunum ve metinlerin ikisi de 

görsel ögelerle desteklenerek 

akademik içeriğin daha 

bağlamsallaştırılmasını sağlar. 

Okuyucu ve dinleyici anlama 

için kendi arka plan bilgisine 

veya gerekli bağlama ihtiyaç 

duyar. 

Temel olarak kişilerarası olan 

bir iletişimi ifade eder. 
Konuşmacılar mesajı daha 

anlaşılır hale getirmek için 

sıklıkla jest ve mimikler, 

konuşma hızı, duraksamalar ve 

tonlama gibi kişilerarası 

Temel olarak kişisiz dili ifade 

eder. Vurgu, mod ve tonlama 

kelimeler ve içerik aracılığıyla 

iletilir. 
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ipuçlarını kullanırlar. 
Yüz yüze iletişimler vücut dili, 

yüz ifadeleri veya tonlama gibi 

bağlamsal ve kişisel ipuçlarını 

kullanmaya izin verir. 

Konuşmacı ve metinler görece 

basit kavramları anlamayı daha 

zor hale getiren bilinmedik 

kelimeler ve ifadeler kullanır. 

Yüz yüze iletişim oldukça 

kısıtlı veya hiç yoktur. Alana 

özgü ve daha az bilindik kelime 

kullanılır. 

Genellikle bilindik günlük 

kelimeler kullanılır. 
  

Kesin anlam iletişim akısını 

veya yeterli ortak anlayışı 

devam ettirmek kadar önemli 

değildir. 

  

 

Akademik dilin oluşumunda cümle yapısı, sözcük seçimi, üslup ve söylem biçimi 

gibi farklı etkenleri vardır. Bu etkenler farklı alanlarda, farklı amaç için oluşturulan 

yazılı ve sözlü metinlerde, farklı hedef kitleleri ve farklı bağlama yönelik farklılık 

gösterebilmektedir. Alana özgü terminolojik sözcükler ve kavramlar, her ne kadar 

bilimsel metinlerde önemli bir yere sahip olsa da akademik dil sadece sözcük ve dil 

bilgisi yapıları ile ayırt edilemez. Yani, akademik dilin cümle düzeyinde yapısal 

özelliklerinden ziyade akademik dile özgü diğer özellikler akademik dilin kavramsal 

gereksinimleri, paragraf ve metin düzeyinde bütünlük ve metinsel gönderimler, 

akademik dilin temel ilkelerini oluşturmaktadır.  

 

2.2.1. Akademik Okuma 

Temel dil becerilerinden biri olan okuma becerisi dil öğretiminin en temel 

unsurlarından biridir.Okuma, bir dili öğrenmede ve öğretmede amaç olacağı gibi araç 

da olabilir.Böyle önemli bir becerinin çok farklı bakış açılarıyla tanımları da 

karşımıza çıkmaktadır. 

 

Okuma, yazıya geçirilmiş bir metne bakarak bunu sessizce çözümleyip anlamak veya 

aynı zamanda seslere çevirmek, yazılmış bir metnin iletmek istediği şeyleri 

öğrenmek (TDK, 2005)’tir. “Okuma, bir yazıyı, sözcükleri, cümleleri, noktalama 

işaretleri ve öteki öğeleriyle görme algılama ve kavrama sürecidir.”(Oğuzkan, 

1987’den Akt. Demirel 2006:81) 
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“Okuma, bilişsel davranışlarla psikomotor becerilerin ortak çalışmasıyla, yazılı 

sembollerden anlam çıkarma etkinliğidir. Diğer bir tanımla okuma, yazının anlamlı 

ses haline dönüşmesidir.”(Demirel, 2006: 81). 

Özbay (2007: 4), “Göz yoluyla algılanan işaret ve sembollerin beyin tarafından 

değerlendirilmesi ve anlamlandırılması süreci” Kayalan (2000:12) “Bir yazar 

tarafından görsel uyarıcı biçiminde kodlanan anlamın, okuyucunun aklında bir anlam 

çıkarmasını sağlayan bir etkileşim” Günay ise (2003: 9) “ Alıcının metin karşısında 

yaptığı düşünsel bir etkinlik” olarak tanımlamakatadır. 

 

Okumada sadece yazılı metindeki anlam çıkarılmaz, okurun belleğindeki bilgiler de 

önemlidir. Okuyucu sahip olduğu bilgi birikimine göre, okuduğu metinden farklı 

çıkarımlarda bulunabilir. “Anderson (1999)’ a göre okuma, okuyucunun basılı 

sayfadaki kelimeleri kafasındaki geçmiş bilgilerle birleştiren bir sinerjidir.” (Akt. 

Okur ve Keskin 2018: 295) “Goldman (1975)’ a göre okuma, ruhdilbilimsel bir 

süreçtir. Yazar tarafından düzgülenen dilsel bir temsille başlar ve okuyucunun 

oluşturacağı anlamla sona erer.Okumada dil ile düşünce arasında bir etkileşim söz 

konusudur.Yazar düşünceyi dil olarak düzgüler, okuyucu ise dil düzgüsünü 

düşünceye aktarmak için çözer.” (Akt. Okur ve Keskin, 2018: 295) 

 

Demirel (2006:83), okuma öğretiminin amaçlarının şu şekilde sıralamaktadır: 

1.Doğru, sürekli ve anlayarak okuma becerisi kazanabilme. 

2.Sözcük hazinesini zenginleştirebilme. 

3.Okumanın bilgi kazanımının yollarından biri olduğunu kavrayabilme. 

4.Doğru ve güzel dille yazılmış metinleri okuyarak anlatım gücünü geliştirebilme. 

5.Okumayı zevkli bir alışkanlık haline getirebilme. 

 

Okuma öğretimi ile öğrencilerde geliştirilmeye çalışılan başlıca okuma becerileri de 

şunlardır: 

1.Başlığı verilmiş bir metnin konusunu kestirme. 

2.Okunan bir metne uygun başlık önerme. 

3.Okuma parçasında geçen bilinmeyen sözcüklerin anlamının ne olduğunu kestirme. 

4.Okunan bir metin hakkında genel bilgi sahibi olma. 

5.Okunan bir metin hakkında ayrıntılı bilgi edinme. 



11 
 

6.Okunan metnin ana fikrini ve yardımcı fikirlerini bulma. 

7.Okunan metinle ilgili bilgileri transfer etme. 

8.Okunan metinle ilgili özet çıkarma.(Demirel 2006: 84) 

“Okuma sadece okunacak bir malzemeye ihtiyaç duyması, okuma hızını öğrencinin 

kendisinin ayarlayabilmesi, anlamadığı kısımları dönüp tekrar okuma fırsatı sunması 

gibi bazı avantajlara sahipken akademik metinlerin bol miktarda terim içermesi, uzun 

ve karmaşık cümle yapılarına yer vermesi gibi nedenlerle öğrencilerin zorlandığı bir 

beceridir.” (Demir, 2017: 56) 

 

“Üniversitede öğrencilerin bir dizi farklı akademik metin türünü (ders kitabı, bilimsel 

makale, tez, deney raporu, özet, vs. ) okuması gerekmektedir. Her bir türün kendine 

ait farklı dilsel ve yapısal özellikleri vardır. Akademik bir dille yazılmış bu metinleri 

okumak, anlamak, aralarında sentez yapmak ve gerekli notlar çıkarmak ana dili 

konuşurları için bile çok kolay değilken bütün bunları uluslararası öğrencilerin 

yapması daha da zor olacaktır. Öğrencilerin bu tür güçlüklerin üstesinden gelebilmesi 

için akademik okuma becerilerinin geliştirilmesi gerekmektedir.”(Demir, 2017: 56) 

 

“Scarcella’ya (2003) göre, okuma sürecinde kelimeler tüm alanlarda kullanılan genel 

kelimeler, belirli alanlara özgü teknik kelimeler ve tüm alanlarda kullanılan hem 

genel hem de özel anlama sahip akademik kelimeler olarak üçe ayrılmaktadır. Daha 

önce de bahsedildiği üzere, özellikle akademik okuma sürecinde okuyucunun metin 

içerisindeki genel, teknik ve akademik kelimeleri anlamlandırabilmesi 

gerekmektedir.”(Akt.Konyar 2019: 29)  

 

“Phakiti ve Li (2011) yaptığı çalışmanın okuma becerisi kısmında anket verilerine 

göre öğrencilerin en çok okudukları metindeki fikirleri karşılaştırmada 

zorlandıklarını tespit etseler de görüşmelerde öğrenciler en çok akademik terimlerde 

zorlandıklarını ifade etmişlerdir. Kelime ve terimler konusunda akademik dil 

kullanan öğrencilerin yetersiz olduğu başka çalışmalarda (Atai& Nazari, 2011; Chan, 

2001; Eslami, 2010; Evans&Green, 2007; Hyland, 1997; Khajavi&Gordani, 2010; 

Leki&Carson, 1994; Mazdayasna&Tahririan, 2008) da ortaya konmuştur.” (Akt. 

Demir: 2017: 57) 
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“Akademik başarı için dört beceride ve bu becerilere ait alt becerilerde başarılı 

olmak çok önemlidir. Akademik metinlerin hepsinin akademik veya teknik kelime 

ağırlıklı olduğunu ve bu kelimeleri bilmeden okuma yapılamayacağını söylemek 

doğru değildir. Literatüre baktığımızda, akademik metinlerin ağırlıklı olarak günlük 

kelimelerden oluştuğunu ortaya koyan çalışmalar vardır (Coxhead, 2000; West, 

1953’ten Akt.Konyar 2019: 30)”. “Akademik veya teknik kelimelerin bir bağlam 

içerisinde öğretilmesi gerekmektedir. Bundan önce öğrencilerin akademik okuma 

becerisi kazanmaları büyük önem taşımaktadır.”(Konyar, 2019: 30) 

 

Genel dil öğretimi ve akademik dil öğretimi sırasında öğrencilere seviyelerine uygun  

kitaplar okutularak, okuma alışkanlığı kazandırılması, öğrencilerin okuma 

becerilerinin gelişimine katkı sağlayacaktır. 

 

2.2.2. Akademik Dinleme 

Dinleme insanoğlunun kazandığı ilk beceridir. Dil becerilerinde yetkin olmak, 

dinleme becerisinin sağlıklı bir biçimde geliştirilmesine bağlıdır.Çünkü dinleme 

becerisi diğer dil becerilerinin temelini oluşturduğu gibi aynı zamanda en çok zaman 

ayrılan beceridir. “Palmer (2014: 5)’in belirttiği gibi iletişim zamanının %9’u yazma, 

%16’sı okuma, %30’u konuşma ve %45’i dinlemeyle geçmektedir.”(Akt. Çakır, 

2019: 17) Bu yüzden Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde dinleme eğitimine 

gereken önem verilmelidir. 

 

Dinlemeye yönelik literatürde çeşitli tanımlar yapılmıştır.Bu tanımlar şöyle 

sıralanabilir: 

• “Dinleme, işitmekten ayrı, ruhsal bir olaydır; işittiğini anlamak 

amacıyla dikkat harcamak ve bir sonuç çıkarmak için konuşmayı 

izlemektir.” (Göğüş, 1978: 70). 

• “Dinleme, konuşan kişinin vermek istediği mesajı, pürüzsüz olarak 

anlayabilme ve söz konusu uyarana karşı tepkide bulunabilme 

etkinliğidir.” (Demirel, 2004: 70). 

• “Konuşan ya da sesli okuyan bir kişinin vermek istediği sözlü 

mesajları doğru olarak anlayabilme etkinliğidir.” (Özbay, 2007: 42). 
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• “İşitmeyi, anlamayı, anlaşılan bilgileri önceki bilgilerle 

bütünleştirmeyi ve gerekirse cevap vermeyi içeren aktif bir süreçtir.” 

(Wolff, Marsnik, Tacey ve Nichols, 1983’ten Akt. Doğan 2013: 5). 

• “Anlatıcıdan gelen mesajları anlama ve yorumlama çabası; işitmeyi de 

içine alan kapsamlı, karmaşık, aktif bir süreç; çok boyutlu bir olgu; 

amaçlı bir davranış ve insanın seçme özgürlüğünün de bir yansıması 

olarak insan beyninin bilişsel süreçlerini gerektiren zihinsel bir 

etkinliktir.” ( Epçaçan, 2013: 335) 

• “Bireyin çevresinde dikkat ederek seçtiği sözlü mesajları ön bilgilerini 

kullanarak yeniden oluşturma ve yapılandırmasına dinleme 

denir.”(Şen, 2019: 25) 

• “Dinleme, işitilenleri anlamak için gerçekleştirilen zihinsel 

faaliyetlerin bütünüdür.” (Aytan, 2019: 112) 

 

Belirtilen tanımlar incelendiğinde dinlemeyle ilgili bazı kavramların ön plana çıktığı 

görülmektedir. Bu özellikler şöyle sıralanabilir: 

 

• Dinleme, dikkat gerektiren bir sonuç çıkarma becerisidir. 

• Dinleme, uyarana karşı tepki verme becerisidir. 

• Dinleme, sözlü mesajları doğru anlama becerisidir. 

• Dinleme, aktif bir süreçtir. 

• Dinleme, zihinsel bir etkinliktir. 

• Dinleme, yeniden oluşturma ve yapılandırma sürecidir.(Çakır, 2019: 18) 

 

2.2.2.1. Dinleme Aşamaları 

“Anlamayı kolaylaştırmak, ön bilgileri harekete geçirmek, dinleme stratejilerini 

işletebilmek, günlük yaşamda olduğu gibi öğrenilenleri aynı bağlamda farklı 

becerilerle bütünleştirebilmek ve öğrenenleri dinleme süreci içinde etkin kılabilmek 

için aşamalı bir dinleme yapılmalıdır.”( Dilidüzgün, 2018: 266) 
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Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde dinleme aşamalarının sağlıklı bir biçimde 

işlemesi, dinleme güçlüklerinin olabildiğince azaltılması ve dinleme becerisinin etkin 

olarak kullanılabilmesi dinleme stratejilerinin ele alınmasını gerektirir. 

 

2.2.2.1.1. Dinleme Öncesi 

Dinleme öncesi stratejiler, öğrencileri dinleme metnine güdülemeyi ve hazırlamayı 
amaçlar. Ayrıca dinleme etkinliklerine öğrencilerin dikkatini çekme açısından da 
önemlidir. 

“Dinleme öncesi, öğrencilerde var olan zihinsel sözlüğün ve artalan bilgilerinin 

etkinleştirildiği bölüm olarak tanımlanabilir.”(İnce ve Boztilki, 2016: 164). 

Dinleme öncesi etkinliklerinin belli amaçlar doğrultusunda ve belli bir türde 

hazırlanmış olması gerekir. Zira dinleme öncesi etkinliklerin öğrenciyi zihinsel ve 

bilişsel anlamda metne hazır hale getirmek gibi önemli bir görevi vardır.( İnce ve 

Boztilki, 2016: 165) 

Rees (2003), bu etkinliklerin amaç ve türlerini şöyle sınıflamaktadır: 

 

Bağlam Oluşturma: Normal hayatta bir dinleme ortamındaki birey; nerede, kimi ve 

neyi dinleyeceğini ortamdan hareketle rahatlıkla tahmin edebilir. Bu, dinleme anlama 

sürecini kolaylaştıracak önemli unsurlardan birisidir.Dolayısıyla dinleme metnini 

vermeden önce bağlamın oluşturulması görevi öğretmene düşmektedir. 

 

İlgi Oluşturma: Dinleme öncesi öğrenci motivasyonunu sağlama, anahtar bir 

görevdir.Her türlü resim, şekil, grafik; tartışma ve sınıf içi oyunlar öğrenciyi konuya 

ısındıracak ve dinlemeye daha istekli hale getirecek etkinliklerdir. 

 

Var Olan Bilgiyi Etkinleştirmek: Dinleme öncesi etkinliklerin bir diğer amacı da 

bağlamın oluşmasını müteakip konuya dair öğrencide var olan artalan bilgilerini; 

“Nerede”, “Ne”, “Nasıl” gibi değişik sorularla harekete geçirmek ve mevcutta var 

olan bilgiyi öğrencinin yeni dilde de kullanabileceği fırsatları yaratmasına imkan 

tanımaktır. 

 

Bilgi Edinme: Öğrencilerin dinleyecekleri konu hakkındaki bilgileri sınırlı olabilir. 

Bu durumda öğretmen; konu ile ilgili farklı metin okutma, öğretici oyunlar oynama 
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gibi dinleme öncesindeki etkinlikler aracılığıyla ve beyin fırtınası ya da soru-cevap 

gibi teknikleri kullanarak öğrencilerin konu hakkında daha fazla bilgi edinmelerini 

sağlayabilir. 

 

Söz Dağarcığını / Dili Etkinleştirme: Bilgi temelli alıştırmalar aracılığıyla 

öğrencilerin söz dağarcıklarını ve var olan yabancı dil becerilerini 

etkinleştirme.Bunun için beyin fırtınası, drama ya da yaratıcı drama gibi 

etkinliklerden yararlanılabilir. 

 

Tahmin Etme: Konuya ya da içeriğe ilişkin “tahmin etme” ya da “ne biliyorum, ne 

öğrenmek istiyorum, ne öğrendim” gibi stratejileri kullanarak öğrencilerin 

motivasyonlarını ve hazır bulunuşluklarını sağlamak. 

 

Anahtar Sözcüklere İlişkin Ön Öğrenme Çalışması: Dinleme esnasında 

öğrencinin motivasyonunu ve dil öğrenmeye ilişkin cesaretini kaybetmesine yol 

açabilecek kritik sözcüklerin önceden öğrenciye verilmesini içeren çalışmalara yer 

vermek. 

 

Dinleme Görevlerini Anlamlandırma ve Kontrol Etme: Dinleme metnine ilişkin 

soruları önden vererek öğrencilerin olası cevapları tahmin etmelerine imkân tanımak 

ve metin içeriğine ilişkin fikir sahibi olmalarını sağlamak.( Akt. İnce ve Boztilki, 

2016: 166). 

 

Dinleme öncesi etkinliklerle öğrencilerin konuyla ya da dil içeriğiyle ilgili geçmiş 

bilgileri değerlendirilir, şimdiki bilgileri harekete geçirilir; metin türü, bağlam, 

dinleme amacı belirlenir ve dinleme sırasında ne yapacakları aydınlatılır ve 

motivasyon sağlanır. 

 

2.2.2.1.2. Dinleme Sırası: 

Dinleme sırası etkinlikler, öğrencinin dinleme metnini iyi anlaması için önemlidir. 

Dinleme sırasında dinleyici metni dikkatle dinlemeli ve metne odaklanmalıdır. Söz 

konusu dikkat ve odaklanmayı sağlamak için dinleme sırasında tatbik edilecek 

birtakım uygulamalar vardır.: 
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Demirel (2006: 77)’e göre bu etkinlikler 4 aşamadan oluşmaktadır: 

1. Metnin yüksek sesle okunması veya dinletilmesi. 

2. Metin dinletilirken öğrencilerden bazı sesleri tanımalarının istenmesi, bunun 

için dinlemeye ara verilir. 

3. Başlangıç düzeyi öğrencilere dinlediklerinden hareketle telaffuz çalışmasının 

yaptırılması. 

4. Orta ve ileri düzey öğrencilerden dinleme sırasında not alınmasının istenmesi. 

Dinlediğini anlama sorularına cevap verebilmeleri için onlara not almaları 

söylenir. 

Wei (1996), dinleme sırasında yapılacak etkinlikleri şöyle sıralamıştır: 

1. Boşluk doldurma 

2. Dikte ( Resimli dikte, Kısmi dikte vb.) 

3. Not alma 

4. Eksik kelimeleri içeren boşlukları doldurma 

5. Haritama teknikleri 

6. Tanımlamadan yola çıkarak doğru resmi seçme 

7. Resimleri doğru sıraya koyma 

8. Sayıları veya harfleri tanımlama 

9. Rota izleme 

10. Bağlamdaki öğeleri düzenleme 

11. Tablo ve şekilleri tamamlama 

12. Doğru-yanlış veya çoktan seçmeli sorular (Akt. Yalçın, 2018: 14) 

 

Temur (2010: 310), dinleme sırası etkinlikleriyle ilgili olarak “ Dinleyici, 

dinlediklerini daha iyi anlamak amacıyla not alma, vurgu ve tonlamaya dikkat etme 

gibi stratejiler kullanmaktadır.” demektedir. 

 

Melanlıoğlu (2012: 1590), dinleme sırası etkinliklerini “Dinlenecek materyallerle 

ilgili önceki bilgilerini harekete geçirme ve dinlenenle ilişkilendirme, dinleme 

esnasında dinlenen materyalle ilgili önemli görüşlere odaklanma ve dinleme sürecini 

izleme” olarak açıklamıştır. 
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Aytan (2019: 127-129); not alma tekniklerinden yararlanma, zihin haritası kullanma, 

grafik düzenleyicilerden faydalanma, soru-cevap etkinlikleri, tahminleri kontrol etme 

ve yeni tahminlerde bulunma, görselleştirme, tekrar dinleme, analoji ve empati 

kurma etkinliklerini dinleme sırası etkinlikler olarak ele almıştır. 

 

2.2.2.1.3. Dinleme Sonrası 

Dinleme sonrası etkinlikler hem dinlenen metnin değerlendirilmesine de öğrencinin 

metni anlayıp anlamadığını tespit etmeye olanak verir.Bu etkinliklerde birey 

dinlediğini ne kadar anladığını test etmek amacıyla soru sorma, notlarına göz atma 

gibi stratejiler kullanmaktadır (Temur, 2010: 310).Melanlıoğlu (2012: 1590)’ nun 

ifade ettiği gibi dinleme sonucunda dinlenen materyalle ve dinleme süreciyle ilgili 

değerlendirme yapılır. 

 

Demirel (2006: 78) dinleme sonrası etkinlikleri şöyle ifade eder: 

1. Dinlenen metin ile ilgili sorulara cevap verilir. Bu çalışma sınıf düzeyine göre 

paragraf   paragraf da yapılabilir. 

2. Dinlenen metnin sözlü ya da yazılı özeti çıkarılır. 

3. Giriş ve gelişme kısmı dinlenen bir hikâyenin sonuç kısmının tamamlanması 

istenir. 

4. Dinlediği metinle ilgili zihninde canlandırdıklarını resimle görselleştirmeleri 

istenir. Öğretmen okurken ya da okuduktan sonra öğrenciler resim, karikatür 

ya da şekil çizebilir. 

5. Dinlenen metinle ilgili resimlerin ya da cümlelerin olay sırasına göre 

dizilmesi istenir. 

6. Dinlenenleri yazma ya da dikte etme etkinliklerine yer verilir. 

7. Duyulan eksik cümleler tamamlanır. 

8. Dinlenen metne uygun farklı başlık önerilir. 

9. Metinde boş bırakılan yerleri doldurma çalışmalarına yer verilir. 

10. Dinlediklerini başkalarıyla paylaşmaları istenir. 

11. Dinlediklerinin sebebi ve sonucu ilişkilendirilir. 

12. Dinlediklerinden yaptıkları çıkarımlar belirlenir. 

13. Konuşmacı, konuşma ortamı ve konuşma içeriği hakkındaki düşünceleri 

anlattırılır. 



18 
 

14. Dinlediklerinde ortaya konulan soruna çözümler buldurulur. 

15. Dinlediklerine ilişkin karşılaştırmalar yaptırılır. 

Yalçın (2018: 14), dinleme sonrası etkinlikleriyle ilgili olarak “Dinleme sürecinin 

son aşamasıdır ve bu aşamada öğrencinin dinlediği metinle ilgili anlama düzeyi 

ölçülmeye çalışılır. Bu aşamada öğrenci; iletiyi doğru bir şekilde anlamlandırma, 

yorumlama ve değerlendirme çabası içine girer. Bu nedenle okuma, yazma, konuşma 

gibi diğer dil becerileri de sürece dâhil edilmelidir. Bu süreçte uygulanacak 

etkinliklerle öğrenci tarafından alınan girdilerin ürüne dönüşmesi sağlanır.” 

açıklamasını yapmıştır. 

 

“Christison ve Krahnke (1986) akademik ortamda en çok kullanılan becerinin 

dinleme becerisi olduğunu belirtir. Bunun sebebi dinlemenin algılayıcı bir beceri 

olması ve akademik ortamların daha çok bilgiyi aktaranın ağırlıklı olarak konuştuğu 

ortamlardan oluşması olabilir.”( Akt. Konyar, 2019: 26) 

 

Flowerdew’e (1995) göre akademik dinleme becerisinin kendisine özgü bazı 

özellikleri vardır. Bunlardan bazıları şu şekilde ifade edilmiştir: 

1. Dinlerken ön bilgi kullanmak 

 2. Neyin gerekli neyin gereksiz olduğunu anlayabilmek 

 3. Birden çok konuşmacının olduğu ortamda içeriği takip edebilmek 

 4. İma edilen anlam ve direkt olmayan söz eylemlerini anlamlandırmak  

5. Aktif katılımcı olunmadan uzun konuşmaları takip etmek 

 6. Dinlerken not alabilmek 

 7. Konuşmanın seyrinden gelecek bilgiyi ya da fikri tahmin edebilmek (Akt. 

Konyar, 2019: 26) 

 

Richards (1983, s. 229-230) ise akademik dinleme ile ilgili 18 alt beceri sıralar. 

Bunlardan bazıları şu şekildedir: 

 
1. Dersin amaç ve kapsamını anlayabilmek  

2. Dersin konusunu anlayıp takip edebilmek  

3. Konuşulanlar arasındaki ilişkileri (sebep, etki, sonuç gibi) anlayabilmek  

4. Konu ile ilgili önemli kelimeleri anlayabilmek  
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5. Konuşma hızı ve aksan farklı olsa bile dersi takip edebilmek (s. 229-230) (Akt. 

Demir, 2017: 65). 

Bazı araştırmacılar akademik dinleme ile iletişimsel dinleme kavramlarını 

birbirinden ayırmaktadır. 

Flowerdew (1995: 11) ve Richards (1983)’a göre akademik dinleme ve iletişimsel 

dinleme becerisi arasında birtakım farklar bulunmaktadır: 

 

• Akademik dinlemede dinleyici, dersin konusunu kolayca anlayabilmek 

için ön bilgiye ihtiyaç duyarken iletişimsel dinlemede bu tür bir ön bilgiye ihtiyacı 

yoktur. 

 

• Akademik dinlemede dinleme amacına göre sunulan bilgiyi ihtiyacı doğrultusunda 

ayıklaması gerekirken iletişimsel dinlemede dinleyicinin bunu her zaman 

yapması gerekmez. 

 

• Konuşmanın dolaylı veya doğrudan ilerlemesi, akademik dinlemeyi sekteye 

uğratmazken iletişimsel dinlemede süreç kesintiye uğrayabilir. 

 

• Akademik dinlemede dinleme süresi uzasa dahi dinleyici bu süreci verimli 

şekilde geçirebilir ancak iletişimsel dinlemede bu mümkün değildir. 

 

• İletişimsel dinlemede dinleme stratejilerini kullanmaya çoğu zaman 

ihtiyaç duyulmazken akademik dinlemede bu stratejiler bir zorunluluğa dönüşür 

(not alma vb.).(Akt. Melanlıoğlu, 2019: 322) 

 

“Akademik dinlemedeki yetkinlik yükseköğretime başlayan veya devam eden 

öğrenciler için oldukçaönem taşımaktadır. Mesleki bilgi odaklı üniversitelerde 

akademik dinleme becerisiöğrencinin gelecek yaşantısı için hayati bir öneme 

sahiptir.”(Melanlıoğlu, 2019: 323) 

 

Akademik dinleme yalnızca bilgi aktarımı yönünü içermemekte aynı zamanda içinde 

kişilerarası bir yönü barındırmaktadır. Akademik dinleme bilginin aktarılması ve 

edinilmesi ile ilgilidir ancak bu durum kişilerarası boyutunun da önemli olmadığı 
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anlamına gelmez. Akademik dinleme tutumların, inançların, değerlerin ve kültürün 

aktarılması ve kavranmasıyla da ilgili olabilir. 

2.2.3. Akademik Yazma 

Öğrencilerin hem ana dilde hem de yabancı dilde en çok zorlandıkları becerinin 

yazma olduğu söylenebilir.Çünkü yazma, düşünce ve duyguların ana dilde veya 

hedef dilde cümlelere dökülmesi, yani somut olarak dile getirilmesidir.Dolayısıyla 

yabancı dil olarak Türkçe öğretimi yazma eğitiminde Türkçenin cümle dizilimi, 

yapısı, sözcüklerin cümle haline dönüşmesi sırasında sözcüklerde meydana gelen ek 

değişmeleri gibi unsurlar, öğrencilerin de düzeyi dikkate alınarak 

önemsenmelidir.(Kıymaz ve Doyumağaç, 2019: 60) 

 

Dil öğretimi sürecinde bireyin kendini anlatma/ ifade etme becerisi olarak karşımıza 

çıkan yazma, pek çok üst düzey zihinsel beceriyi kapsar.Yazı yazmak; gerektiğinde 

karşılaştırma, analiz etme, sıralama, sınıflandırma, bağ kurma, çağrışımsal düşünme, 

eleştirel düşünme ve daha pek çok zihinsel aktiviteyi gerektirir.(Altunbay, 2019: 87) 

Önemli bir beceri olan yazma eğitiminin temel amacını Aktaş ve Gündüz (2003: 

103), “ Öğrencilere çeşitli konulardaki duygu, düşünce ve bilgilerini doğru, açık, 

etkili ve öz olarak anlatma becerisini kazandırmak, söz konusu bu becerileri; 

düşünceleri mantıklı bir tarzda sıralamalarını sağlamak, öğrencilere paragraf fikrini 

vermek ve onların doğru paragraf yapmalarını sağlamak, konunun özelliğine göre 

yazıyı bölümleyebilmek” olarak ifade etmektedir. 

 

Çakır’a (2010: 167, 168 ) göre yazma becerisi; 

• Öğrenme sürecini kontrol etmeye, 

• Öğrencilerin seviyelerini belirlemeye, 

• Öğretilen yapıların veya kelimelerin pekiştirilmesine, 

• Dil yanlışlarının görülmesine, 

• Noktalama işaretlerinin öğretilmesine, 

• Diğer becerilerin daha iyi öğrenilmesine, 

• Öğrencilerin dil yetilerinin gelişmesine, 

• Öğrencilerin yaratıcı düşünmelerine, 

• Öğrenilen konuların kısa süreli bellekten uzun süreli belleğe aktarılmasına, 
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• Öğrencilerin yetilerini performansa dönüştürmelerine yardımcı olur. 

Demirel (2004), yazma öğretiminde izlenilecek sırayı şöyle sınıflandırmıştır: 

2.2.3.1. Yazma Öncesi Etkinlikler 

a.Öğrenci Yönünden; 

• Hangi konu hakkında yazacağını düşünme, 

• Konunun kime hitap edeceğine karar verme, 

• Konu hakkında ne gibi şeyler bildiğini yoklama, 

• Konuyu aktarırken ne gibi dilbilgisel yapılarına yer vereceğine karar 

verme, 

b.Öğretmen Yönünden; 

• Konuyu belirleme, 

• Konuya ilişkin kelime ve kalıpları aktarma, 

• Konuya ilişkin verilen kelime ve dil yapıları hakkında açıklama yapma, 

• Konuyla ilgili paragrafı sınıf tahtasına öğrencilerin katkısıyla yazma. 

 

2.2.3.2. Yazma Sırasındaki Etkinlikler 

a.Öğrenci Yönünden; 

• Verilen kelime ve dil yapılarını bir paragraf içinde kullanma, 

• Sözcüklerden yararlanma, 

 

b.Öğretmen Yönünden; 

• Öğrenciye sorular sorarak konuyu düşünmelerine yardımcı olma, 

• Öğrenciler yazarken, aralarında dolaşarak yardımcı olma. 

 

2.2.3.3. Yazma Sonrasındaki Etkinlikler 

a.Öğrenci Yönünden; 

• Yazmak istediği konu hakkında bir şey yazıp yazmadığı hususunda 

kendini sorgulama, 

• Konuyu aktarırken, fikirlerin tutarlı olup olmadığı hususunda kendini 

kontrol etme, 

• Konu hakkında bildiklerini tam olarak aktarıp aktarmadığını gözden 

geçirme, 
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• Konuya uygun dil yapılarını kullanabilme, 

• Yazılan kompozisyonun düzgün ve temiz olmasına özen gösterme. 

b.Öğretmen Yönünden; 

• İlk paragrafı oluşturan konuların, öğrenciler tarafından oluşturulan ikinci 

paragrafını da sınıf tahtasında örnekleme. 

 

Akademik yazma kavramı herhangi bir konuyla ilgili bir fikrin belli bir disiplin 

içinde yazıya aktarılması olarak ifade edilebilir. Literatürümüzde, yurt dışı 

kaynaklarında kabul gören “ academicwriting” ifadesinin karşılığı olarak işlev 

görmektedir (Bailey, 2006; Murray&Moore, 2006; Bowker, 2007; McGarell ve 

Brillinger, 2008; Gillet, Hammond ve Martala, 2009; Monippally ve Pawar, 

2010’dan Akt. Sarıkaya, 2020: 4) 

 

Aydın’a göre (2015: 30) akademik yazma, genellikle uzun süren bir araştırma ve 

düşünme sürecini içeren nesnel bilgilerin raporlanmasıdır.Bu yazma türünde 

bireylerin bu yazma türünün kendine özgü kurallarına dikkat etmesi, diğer türlere 

göre cümle yapılarına, fikirlerin organize edilmesine özen göstermesi, olaylara ve 

durumlara eleştirel bakması gerekir. 

 

Bowker(2007) akademik yazmayı farklı bir açıdan ele alır ve kural ve uygulama 

reçetesinin yazar tarafından oluşturulan özel bir tür olarak tanımlar.(Akt. Sarıkaya, 

2020: 5). 

 

Tok (2012: 56) akademik yazmayı, bireylerin olaylara çok yönlü ve eleştirel bir 

gözle bakma becerilerini gösterdikleri, düşüncelerini rahat bir şekilde tartıştıkları ve 

düşüncelerin değişik kaynaklardan yararlanılarak desteklendiği bir yazı türü olarak 

tanımlar. 

 

Yazma becerilerinin ileri düzeyde kullanıldığı, işlenen konuların bir plan içinde 

aktarıldığı ve ürünlerin metinsellik açısından bir bütünlük taşıdığı yazma düzeyidir. 

Bireylerin, lisans ve lisansüstü öğrenim esnasında ürettiği raporlar, makaleler, 

değerlendirme yazıları, proje ve performans ödevleri gibi yazınsal ürünlerin genel 

adıdır (Aydın, 2015: 14). 
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Akademik yazmanın tanımının yanı sıra akademik yazmanın bir ihtiyaç olup 

olmadığı da önemlidir. “Akademik yazmaya niçin ihtiyaç duyulur?” sorusuna şu 

şekilde cevap verilebilir. 

 

• Düşüncelerimize temel olan ve alana ait okumalardan besleyerek 

ulaştığımız sonuçlara, hedef kitleyi ikna etmek için iyi bir yazma iletişime 

sahip olmamız çok önemlidir. 

• Genellikle, yazma becerilerinizi değerlendiren okuyucu ya da 

öğretmenlerle iletişim sağlamaktaki tek yol yazma aracılığı ile 

gerçekleşir. 

• Bu yüzden araştırma becerileri kadar nitelikli yazmayı geliştirme 

üniversitelerdeki başarının önemli bir parçasıdır. 

• Yazma yetenekleri geliştirme, koordinatörler ve öğretim üyelerinin 

verdikleri kursların ana amacıdır ve üniversite eğitiminin altında yatan 

disiplinlerle uyumludur (Bowker, 2007’den Akt. Sarıkaya, 2020: 5). 

Akademik yazmanın bazı özellikleri ve kuralları vardır. Alanyazında bu özellikler 

çeşitli çalışmalarla belirlenmiştir. Tok (2013: 4) yaptığı çalışmasında akademik 

yazmanın özelliklerini şu şekilde sıralamıştır: 

 

• Akademik yazma düşünce temelli bir yazmadır. 

• Akademik yazma sürece dayalı bir yazmadır. 

• Akademik yazma amaçlı bir yazmadır. 

• Akademik yazma, kuralları olan bir yazmadır. 

• Akademik yazma, dil yeterliliği isteyen bir yazmadır. 

 

Wang (2012), akademik yazmanın en temeline kelime bilgisi ve kelime seçimini 

konulması gerektiğini belirtir. Kelime bilgisi veya dağarcığı zengin bireylerin 

yazarken kelime seçimine de dikkat ettiğini vurgular.(Akt. Sarıkaya, 2020: 6) 

Aydın’a göre (2015: 31) akademik yazma, yazım formu belli olan ve belirli kuralları 

bildikten sonra özel bir bilgi beceri gerektirmeyen işlevsel yazma türüne göre 

öğrenilmesi ve öğretilmesi oldukça zor bir alandır. Çünkü bu yazma türü plan, 

metodoloji, taslak, özgünlük ve yaratıcılık gibi alanlarda yetkin olmayı gerektirir. 
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Akademik yazmanın temel kurallarından biri de bireylerin tercih ettikleri dil ve 

üsluptur. Düşüncelerin, fikirlerin açıkça dile getirilmesi, noktalama ve yazım 

kurallarına uyulması gerekir. Yazılacak türün özelliklerine ve kendine özgü yapıların 

organizasyonuna dikkat edilmeli, düşüncelerinin desteklenmesi için yayınlanmış 

eserlerden alıntı yapılmalıdır.Çünkü bireyler okur kalitesi yüksek bir kitleye hitap 

etmektedir, bu da yazarın yaptığı çalışmalarda düşüncelerini daha nitelikli bir içerikte 

ve biçimde sunmasını gerekli kılmaktadır (Tok ve Gönülal, 2016: 44). 

 

Yazının hitap ettiği kesim, yazarın dilini ve üslubunu şekillendirmektedir. Bundan 

dolayı akademik yazmadaki dil ve üslup günlük yaşamda kullandığımız dilden farklı 

olmalıdır. Söz konusu araştırmacılar bu yazma türünde araştırdıkları konuları 

derinlemesine inceler, analiz eder ve değerlendirir. Bunun için yazılan konunun 

dışına çıkılmaz ve kesin yargılardan kaçınılır (Sarıkaya, 2020: 6). 

 

Hartley (2008) akademik yazmanın özelliklerini şöyle aktarmaktadır: 

• Gereksiz bir şekilde karmaşıktır. 

• Ağdalı, uzun soluklu ve tekniktir. 

• Tarafsız, güvenilir ve ciddidir. 

• Seçkincidir ve diğerlerini dışlar. 

Ancak; 

• Özel durumlara uygundur. 

• Yerel olmayan konuşmacıların takip edebilmesi için daha 

uygundur.(Akt. Sarıkaya, 2020: 6) 

“ Hangi konu üzerinde çalışıyor olursanız olun, çalışmanızı okuyanların, özellikle 

değerlendirenlerin, sizin tam olarak ne söylediğinizi anlaması gerekmektedir. Bu 

yüzden alanyazından aldığınız fikirlerle bütünleştirip savunduğunuz konuya temel 

olacak görüşlerinizle onları ikna etmek ve savunduğunuz konuyu onlara kabul 

ettirmek için iyi iletişim becerilerine sahip olmanız çok önemlidir. Genel olarak 

değerlendirenlere iletişim becerilerinizi göstermenin tek yolu yazma becerilerinizden 

geçer. Bu yüzden araştırma becerilerinin yanı sıra sağlam yazma becerilerini de 

geliştirmek akademik yazma başarısını artırmanın önemli parçalarından 

biridir.”(Bowker, 2007’den Akt. Sarıkaya, 2020: 7). 
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Akademik yazmada “ben” ve “biz” şahıs zamirlerini kullanmaktan kaçınılmalıdır. 

Alıştırmayla ilgili ulaşılan sonuçlar, veriler öznellikten sıyrılmış ve topluma mal 

olmaya hazır hale gelmiş demektir. Aynı şekilde edilgen yapılı cümlelerin tercih 

edilmesi okuyucuyla bir mesafenin olması açısından gerekliliktir. Bunların yanı sıra 

söz sanatları ve mecazlı söyleyişler, günlük dile ait söylemler, samimi ve içten bir 

üslup, hayalci anlamlar ve devrik cümle yapıları akademik yazmada yer almaması 

gereken unsurlardır. Resmi, ciddi ve teknik bir bilgiye dayalı üslup kullanmak 

oldukça önemlidir (Arnaudet ve Barret, 1984’ten Akt. Sarıkaya, 2020: 7). 

 

Gillet, Hammond ve Martala (2009) akademik yazmada, ihtiyatlı bir bilimsel üslup 

kullanmanın gerekli olduğunu, kesin hüküm vermek yerine sebeplerden hareketle 

belirli sonuçlara ulaşılması gerektiğini belirtirler.İstisnaları düşünmeden, genelleme 

içeren ifadeler kullanmada da dikkatli olmak gerektiğini vurgulamaktadırlar.(Akt. 

Sarıkaya, 2020: 7). 

 

Akademik yazının diğer türlerden farklı yönleri vardır. Bowker (2007) ve McGarrel 

ve Brillinger (2008) akademik yazmanın kapsamını belirleyerek diğer türlerden farklı 

yönlerini aşağıdaki gibi açıklamaktadır: 

 

• Akademik yazma, kişisel yazılarda olmayan birçok unsuru 

kapsamaktadır. (Yapısal kurallar, giriş, gelişme ve sonuç paragrafları 

vb.) 

• Akademik yazıların diğer yazı türlerinden bir başka farkı yayımlanmış 

eserlerden alıntılar yapmaya dayalı olmasıdır. 

• Akademik yazılarda gramer ve noktalamaya dikkat edilmelidir. 

Özellikle yazıyı en son işleyen bireyler, karşıdakinin aktarmak 

istediğini anlamakta zorluk yaşayabilir. 

• Geleneksel olarak akademik konular, somut bir kalıba konulamayacak 

fikirler ve kavramlar gibi soyut konular üzerine odaklıdır. Fiziksel 

ortamlarda verilmesi mümkün değildir. 

• Akademik yazma, kendine has kural ve uygulamaları olan özel bir yazı 

türüdür. 
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• Akademik yazmada kelime, cümle yapıları ve metnin planlanması diğer 

türlere göre çok daha planlı ve özenli bir şekilde ele alınır. 

• Diğer yazma türleri genel okuyuculara hitap ederken akademik yazma 

alana özgü, dar bir okuyucu kitlesine seslenir. 

 

2.2.4. Akademik Konuşma 

Dil öğretiminde konuşma, hem hedef dili öğrenmede hem de hedef dili kullanmada 

önemli bir beceridir. Çünkü genel iletişim modelinde iletişimi başlatan, devam 

ettiren; kaynak rolünü yerine getiren ve kaynağın değişmesini sağlayan temel unsur 

konuşmacı ve konuşmadır. Sözlü iletişim döngüsünü sağlamada iki temel dil becerisi 

konuşma ve dinlemedir. Dil becerileri içinde dinleme alıcı, konuşma ise üretici 

beceri olarak birbirini etkileyen bir mekanizma oluşturur. 

 

“Konuşma, insanı diğer varlıklardan ayrı kılan; insanın duygu ve düşüncelerini 

sesler, sözcükler ve cümleler aracılığıyla yaptığı bir dışa yansıtmadır.”(Yaman, 

2012) Konuşma, genel olarak duygu ve düşüncelerin sözlü olarak aktarılmasına 

denir. İnsanların çevresiyle etkileşim kurmasının en etkili yoludur.Bu yolla görüş, 

düşünce, duygu ve sorunlar başkalarına aktarılarak paylaşılmaktadır (Güneş, 2016: 

104). Erdem (2019: 181) konuşmayı, “mutabık kalınan işaretlerin ve seslerin 

karşıdakinin zihninde anlam oluşturmasını, mesaja dönüşmesini sağlayan fiziksel ve 

zihinsel bir süreç” olarak tanımlamaktadır. Akkaya ve Ünal (2016) konuşmayı, “ 

İnsan bedenindeki ses organları aracılığıyla oluşan, bireyin ses telleri aracılığı ve 

ağız yapıları (dil, damak, dudak ve dişler) ile gerçekleşen bir eylem olarak 

açıklarken;Sever (2004: 22), “ bir konunun zihnimizde tamamlandıktan sonra 

karşımızdakilere sözle iletilmesi” olarak açıklamaktadır. Buradan hareketle 

konuşmaya yönelik yapılan tanımların konuşma faaliyetinin zihinsel, fiziksel ve 

toplumsal yönüne vurgu yaptığı görülmekte, böylece konuşma eyleminin üç temel 

boyutu olduğu anlaşılmaktadır. 

İnsanın duygu ve düşüncelerini dışa yansıtması sesler, başka bir ifadeyle semboller 

aracılığıyla gerçekleşmektedir. Söz konusu yabancı dil olunca konuşma eğitiminin 

işlevi daha da farklılaşmaktadır. Hem ana dil hem de yabancı dil öğretiminde 

“konuşma ve dinleme iletişim sürecini tamamlayan unsurlar olduğu için” 

(Temizyürek, Erdem ve Temizkan, 2014: 202) bu iki becerinin geliştirilmesinde 
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düzeyler kadar yabancı dil olarak öğretilen/ öğrenilen dilin fonetik ve sentaks 

özelliklerinin de göz önüne alınması gerekir. Brown (2000), “ Konuşma becerisiyle 

ilgili birçok ilkeyi maddeler halinde sıralarken sözlü iletişimin mikro yetenekleri 

terimini kullanır. Bu, konuşma becerisinin kendi içerisinde birçok durumu 

barındırdığını göstermektedir.” ( Akt. Kıymaz, Doyumağaç; 2019: 57)  

 

Dolayısıyla Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi konuşma eğitiminde Türkçenin 

cümle yapılarını, sözcük ve cümlelerin anlam düzeyleri ile yabancı dil öğretim 

yöntemlerini de dikkate almak gerekir. 

 

Çoğu öğrenci yabancı/ ikinci dile az maruz kaldıkları ve o dili konuşan kişilerle 

iletişim kuramadıkları için akıcı konuşamamaktadırlar. Bu nedenle, diğer becerilerde 

olduğu gibi öğrencilerin farklı konuşma becerilerini de sınıf içinde öğrenmesi gerekli 

hale gelmiştir.Fakat konuşma becerilerinin geliştirilmesi için öğrencilere birtakım 

konular verip onlardan bu konuları sadece tartışmalarını istemek veya sunum 

yapmalarını beklemek doğru değildir. “Shumin’e (2002) göre konuşma becerilerinin 

geliştirilmesi için öncelikle dil bilgisi yeterliğini göz önüne almak 

gerekir.”(Akt.Koban Koç 2015: 164) 

 

“Akademik konuşma becerisi derslerde soru sormak, sözlü sunumlar yapmak, 

seminer vs. gibi ortamlarda sözlü anlatımda bulunmak ve sınıf içi tartışmalara 

katılmak gibi ortamlarda kullanılmaktadır.” (Jordan, 1977’den Akt. Konyar, 2019: 

28). 

“ Akademik jargona göre konuşma yapmak, belirli terminolojiye hakim olmak ve 

bazen günlük dilde alışılmış ifadelerden uzak kalmak gibi sebeplerden konuşma 

becerisi öğrencileri zorlamaktadır. Fakat özellikle yabancı dilde akademik konuşma 

yapan öğrenciler için bu beceri oldukça zordur. Bunun sebebi bazen konuşmanın 

değerlendirildiği durumların çok hızlı ve öznel yargılara dayanması olarak da ifade 

edilebilir.” (Christianson, Hoskins ve Watanabe, 2009’dan Akt.Konyar 2019: 28). 

“Cummins ve Man (2007, s. 798) günlük konularda yüz yüze yapılan bir konuşmayı 

bilimsel bir deney raporunun sunumu, bir romanın özetlenmesi ve bir tartışma ile 

kıyaslar. İlki için sadece kullanım sıklığı yüksek kelimelerin bilinmesi ve 

kullanılması yeterli iken ikinci grup için daha çok kelime bilgisine, daha detaylı dil 
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bilgisine ve söylem becerilerine ihtiyaç duyulduğunu ifade eder.” (Akt. Demir 2017: 

64). 

 

“ Gillet (1996, s.18) eğitim ortamlarında yapılan uygulamaların günümüzde 

öğrencilerin daha çok birlikte çalışmalarını ( grup çalışması, grup projesi, vs.) 

gerektirdiği için yabancı öğrencilere yönelik akademik konuşma dersinin giderek 

daha da önemli hale geldiğini ifade eder.” (Akt. Demir 2017: 64). 

 

2.3. Dil Öğrenme Stratejileri 

Son yüzyılda, yabancı dil öğreniminin nasıl daha hızlı, kolay ve etkili 

gerçekleştirileceği yönünde araştırmaların yapıldığı görülmektedir. Dil öğrenme 

stratejileri de bireyi, dil öğrenme sürecinde bilişsel olarak daha aktif kılan, bilinçli bir 

şekilde kendi öğrenme sürecini yönetmesine imkân veren, öğrenilebilir ve 

öğretilebilir stratejik eylemler olarak tanımlanabilir. Dil öğrenme sürecinde her 

bireyin farklı ihtiyaçları ile amaçlarının bulunması bireyin kendi yönelimiyle dil 

öğrenme stratejisini kullanmasını ve bağımsızlaşmasını sağlamaktadır. Öğrenenin 

sahip olduğu strateji bilgisi de bu durumu kolaylaştırmaktadır. Bu nedenle dil 

öğrenme stratejilerinin öğretilebilir olması diğer bir önemli özelliktir. Dolayısıyla dil 

öğrenme stratejileri, dil öğreniminde başarısız olanların da performanslarının 

değişmesine fırsat oluşturabilmektedir. 

 

Dil öğrenme stratejileri araştırmacılar tarafından farklı şekilde tanımlanmış ve 

stratejiler üzerine çeşitli sınıflandırılmalar yapılmıştır. Oxford (2011: 167), dil 

öğrenme stratejilerini, “ dil yeterliliğini geliştiren, başarıyı artıran, bir görevin yerine 

getirilmesinde kullnılan veya öğrenmeyi daha etkin, etkili ve daha kolay kılan, 

öğrencinin kullandığı amaç odaklı işlemler”(Akt. Yalçın, 2018: 19) olarak 

tanımlarken; O’Malley ve Chamot (1990) ise dil öğrenme stratejilerini “bireyin yeni 

bilgiyi anlamasında, öğrenmesinde ve geri getirmesinde yardımcı olan bireyin 

kullandığı özel düşünce ve davranışlardır.” (Akt.Yalçın, 2018: 19) şeklinde ifade 

eder.Rubin’e göre (1987: 19) öğrenme stratejileri, “ öğrenmeyi doğrudan etkileyen 

ve öğrencinin geliştirmekte olduğu dil sisteminin gelişimine katkı sağlayan 

stratejilerdir. Bunlar, öğrencinin bilgiyi almasını, hatırlamasını ve kullanmasını 

kolaylaştırması için kullanılan belirli işlemler, adımlar, planlar, usullerdir.” (Akt. 
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Yalçın, 2018: 20). Cohen’e göre (1990: 4), “ dil öğrenme stratejileri öğrenici 

tarafından bilinçli bir şekilde seçilen öğrenme sürecidir. Burada seçim kelimesi 

oldukça önemlidir çünkü bu stratejiyi özel bir şekle sokar. Bu stratejiler öğrenicilere 

tam anlamıyla dikkat verilmese bile onların kısmen de olsa farkında oldukları 

eylemlerdir.” (Akt. Yalçın, 2018: 20). 

 

Ellis (2008), dil öğrenme stratejilerini niteleyen bir dizi özellik tanımlamıştır. 

Bahsedilen özellikler şu şekildedir: 

• “Stratejiler hem genel yaklaşımlara hem de bir yabancı dil öğrenirken 

kullanılan özel tekniklere işaret eder. 

• Stratejiler problem yönelimlidir; öğrenenler belirli bir öğrenme ya da iletişim 

probleminin üstesinden gelmek için stratejileri kullanır. 

• Öğrenenler genellikle kullandıkları stratejilerin farkındadır; ne düşündükleri 

ve yaptıkları sorulursa bu stratejilerin nelerden oluştuğunu belirtebilirler. 

• Stratejiler dilsel ve dilsel olmayan (Adını öğrenmek için bir nesneye işaret 

etmek gibi) davranışlar içerir. 

• Dilsel stratejiler, hem ana dili hem de yabancı dil öğreniminde kullanılabilir. 

• Bazı stratejiler davranışsalken bazıları zihinseldir. Bu sebeple bazı stratejiler 

gözlemlenebilir, bazıları gözlemlenemez. 

• Esasen stratejiler öğrenenlere yabancı dil ile ilgili veri sağlayarak öğrenmeye 

dolaylı olarak katkı sağlar ama bazı stratejiler doğrudan katkı sağlayabilir. 

• Strateji kullanımı hem öğrenenin katıldığı göreve göre hem de bireysel 

tercihlere göre farklılık gösterebilir.”  

  

2.3.1. Rubin’in Dil Öğrenme Stratejileri Sınıflandırması 

Yabancı dil öğrenim stratejilerini ilk olarak sınıflandıran araştırmacılardan biri olan 

Rubin, bu stratejileri 7 kategoriye ayırmıştır. Bunlar; 

 

“1.Tahmin etme stratejileri: Başarılı yabancı dil öğrencilerinin iletişim esnasında 

verilmek istenen muhtemel mesajın ne olduğunu anlamaya dönük kullandıkları 

stratejilerdir. 
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2.İletişimden doğan ve iletişimi başlatma stratejileri: Yabancı dilde başarılı olan 

öğrenciler iletişimi başlatma konusunda isteklidirler ve mesajlarını karşıdakine 

aktarma konusunda çeşitli yöntemler denerler. Bu yöntemler el kol işaretleri, dolaylı 

anlatım, ana dilinde benzer sözcüğü kullanma, bildiği diğer yabancı dilleri kullanma 

vs. olarak sıralanabilir. 

 

3.Hata yaptığında çekiniklik yaşamama stratejileri: Başarılı öğrenciler yabancı 

dil kullanımında hata yaptıklarında çekiniklik yaşamazlar. Bunu doğal bir süreç 

kabul ederek, iletişimi sürdürebilmek için gülünç hatalar yapıyor görünmeye 

aldırmazlar. 

 

4.Dil bilgisi ögelerine yoğunlaşma stratejileri: Yabancı dil öğrenmede başarılı olan 

öğrenciler, hedef dilin yalnızca iletişimde kullanılmasına değil, aynı zamanda dil 

bilgisi özelliklerine ve dildeki kalıp yapılara da dikkat ederler. Duydukları ve 

okudukları yabancı dil parçalarını sürekli olarak analiz eder, kategorilere ayırır ve 

kurallar bütününe ulaşmaya çalışırlar. İşlerine yarayabilecek ipuçlarını ilgisiz 

olanlardan ayırt etmeye dikkat ederler. 

 

5.Alıştırma Yapma Stratejileri: Yabancı dil öğrenmede iyi kabul edilen öğrenciler 

sesletim alıştırmaları yapar ve cümle kurarlar. Öğrendikleri hedef dili kullanmak için 

fırsatlar araştırır, ana dili hedef dil olan insanlarla konuşmaya çalışırlar. Sinemalara 

ya da kültürel etkinliklere giderler. 

 

6.Yabancı dil gelişimini takip stratejileri: Yabancı dili iyi öğrenen öğrenciler hem 

diğerlerinin hem de kendilerinin konuşma gelişimlerini takip ederler. Hedef dilin 

doğru ve hatasız dil kullanım kurallarını sürekli olarak kontrol edip bu kuralları 

uygulamaya çalışırlar. Bu öğrenciler yaptıkları hatalardan yeni dersler çıkarırlar. 

 

7.Mesajdaki anlamı elde etme stratejileri: İyi öğrenciler mesajlarda verilen anlamı 

anlayabilmenin yalnızca dil bilgisi kurallarına ya da yüzeysel yapıya odaklanmayla 

elde edilemeyeceği gerçeğinin farkındadırlar. 
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Rubin daha sonra strateji sınıflandırmasını geliştirerek bu stratejileri iki büyük türe 

ayırdı: Öğrenmeyi doğrudan etkileyen stratejiler ve öğrenme sürecine katkı sunan 

dolaylı stratejiler. 

 

Doğrudan stratejiler şunlardır: 

1.Açıklama/teyit etme, 

2.Takip etme, 

3.Ezberleme 

4.Tahmin etme/ tümevarım çıkarımda bulunma, 

5.Tümdengelim muhakeme etme ve  

6.Alıştırma yapma. 

 

Rubin’e göre öğrenmeye dolaylı katkı sağlayan süreçler de şunlardır: 

1.Alıştırma yapma fırsatları oluşturmak, 

2.Konuşma ve yazmada anlamı karşı tarafa iletme teknikleri.” (Akt. Sarıçoban ve 

Kürüm, 2015: 261-262) 

2.3.2. O’Mallay ve Chamot’un Dil Öğrenme Stratejileri Sınıflandırması 

Üst Bilişsel Stratejiler:“Bir öğrenme aktivitesinin planlanması, yapılan hataların 

takibi ve aktivitenin başarısının değerlendirilmesi gibi üst düzey yönetim 

becerileridir. Bu kapsamda yer alan stratejilerin kapsadığı süreçler şu şekilde 

sıralanabilir: 

 

a. Bir dinleme etkinliğinde özellikle anahtar sözcük ve deyimlere odaklanmayı 

planlamak gibi seçici dikkat çalışmaları. 

 

b. Yazılı veya sözlü diskursun organizasyonunu planlama. 

 

c. Lisan alıştırması yapmadan önce dikkatini toplamak, hatırlanması gereken 

bilginin anlaşılırlığını takip etmek, hedef dilde yapılan konuşma ve yazma 

hatalarını gerçekleştiği anda bilinçli bir şekilde takip etmek. 
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d. Hedef dilde dinlediği, izlediği ya da okuduğu bir parçayı anlayıp 

anlamadığını değerlendirmek, kendi yaptığı yazma ve konuşma üretim 

faaliyetlerinin etkinliğini değerlendirmek. 

Bilişsel Stratejiler: Bu gruptaki stratejiler doğrudan hedef dilde alınan bilginin 

anlaşılırlığını artırabilmek amacıyla uygulanan yöntemleri kapsar. Bu yöntemleri şu 

şekilde sıralayabiliriz: 

 

a. Duyulan isimleri ve sözcükleri tekrar ederek, sesli söylemek. 

 

b. Yeni öğrenilen sözcükleri, terimleri ve kavramları türüne veya anlamlarına 

bağlı olarak gruplandırmak, sınıflandırmak. 

 
c. Duyduğu bir metinde yer alan yeni yapı ve sözcüklerin anlamlarını ve 

kullanım biçimlerini tahmin ederek anlayamadığı boşlukları yaptığı 

çıkarsamalarla tamamlamak. 

 
d. Özetlemek, duyduğu metinleri sürekli olarak kafasında evirip çevirerek 

duymuş olduğu bilginin akılda kalınırlığını sağlamak. 

 
e. Tümdengelim, öğrendiği kuralları dili anlamak için uyarlamak. 

 
f. Yeni öğrendiği sözel bilgiyi anlamak ve hatırlamak için şemalaştırmak veya 

görsel imajları kullanmak. 

 
g. Bilinen dil bilgisi kurallarını uyarlamak veya bunları kullanarak yeni 

öğrenilecek bir yapıyı anlamayı kolaylaştırmak. 

 
h. Yeni öğrenilen bilginin eski bilinenlerle bağlantısını kurmak veya yeni 

fikirleri bilinenle bütünleştirmek. 

 

Sosyal/ Duyuşsal Stratejiler: Bu grupta yer alan stratejiler diğer insanlarla 

etkileşimde bulunmaktan, duygu kontrolüne kadar geniş bir alanı kapsar. Dinlediğini 

anlama bağlamında bu grupta yer alan yararlı stratejileri şu şekilde sıralayabiliriz: 
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a. Karşılaşılan bir problemi çözmek amacıyla diğer öğrencilerle işbirliği 

yapmak, alınan notları kontrol etmek, bir öğrenme etkinliğine dönük 

geribildirim almak. 

 

b. Okuduğu ya da dinlediği metinde ne anlatılmak istendiğini sorgulamak, bir 

arkadaşından ya da öğretmeninden ek açıklama veya örneklerle konunun 

yeniden ifade edilmesini istemek. 

 

Kendi kendine konuşmak, bir öğrenme etkinliğinin başarılı olacağına dair zihnini 

kontrol ederek başarılı olacağına kendini inandırmak, bir etkinliğe yönelik endişesini 

azaltmak.”(Akt. Sarıçoban ve Kürüm, 2015: 267-268) 

 

2.3.3. Oxford’un Dil Öğrenme Stratejileri Sınıflandırması 

Rebecca Oxford’un (1990) yapmış olduğu sınıflandırma dil öğrenme stratejileri 

alanında yapılan en kapsamlı çalışmadır. Oxford’a göre dil öğrenme alanında 

kullanılan stratejilerin nihai yönü hedef dilde iletişimsel yetkinlik kazanma amacına 

yöneliktir. İletişimsel yetkinlik öğrencilerin birbirleriyle anlamlı, gerçekçi 

bağlamlarda etkileşimde bulunmaları sayesinde gerçekleşir. Dil öğrenme stratejileri 

öğrencilere bu etkileşimde aktif katılımcılar olmalarını sağlama noktasında yardımcı 

olur. 

 

Oxford’un sınıflandırmasında DÖS en genel hatlarıyla doğrudan ve dolaylı stratejiler 

olarak ikiye ayrılır. Daha sonra bu 2 alan 6 alt grupta sınıflandırılır. Doğrudan 

stratejilerin alt grupları Oxford tarafından Hafıza, Bilişsel ve Telafi stratejileri olarak 

adlandırılır. Dolaylı stratejilerin alt gruplarında ise Üst Bilişsel, Duyuşsal ve Sosyal 

stratejiler bulunur. Oxford’un sınıflandırmasında yer alan stratejiler ve özellikleri şu 

şekildedir. 

 

2.3.3.1.Doğrudan Stratejiler 

Doğrudan stratejilerin alt grupları Oxford tarafından Hafıza, Bilişsel ve Telafi 
stratejileri olarak adlandırılır. 
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2.3.3.1.1. Hafıza Stratejileri 

Bu grupta yer alan stratejiler öğrencinin hedef dilde öğrendiği bir yapı ya da sözcüğü 

öğrendiği diğer bir yapıyla ilişkilendirmesine yarar. Bilginin anlaşılıp 

anlaşılmadığından ziyade hatırlanmasıyla ilgilidir. Çeşitli hafıza stratejileri öğrenciye 

bilgiyi belli bir düzene göre depolama ve hatırlama imkânı sağlar. Baş harfleri 

kullanarak kısaltma yapmak, sözcükleri kafiyeli bir şekilde sıralamak, öğrenilen 

sözcüğün zihinde bir resmini çizmek, anahtar sözcükleri akılda tutarak onların 

çağrıştırdıklarını hatırlamak, sözcükleri birtakım vücut hareketleri ile beraber 

eşleştirmek, nesnelerin resminin bulunduğu resim kartlarını asmak, sınıfta belli 

noktalara belli türde sözcüklerin listelerini asmak (örneğin tahtanın sağ tarafına 

sevinç bildiren sözcük listeleri, kapıya hareket bildiren fiiller vs.) gibi hafıza 

teknikleri bu türden stratejilere örnek olarak verilebilir. 

 

Oxford’a  (1990, s. 38) göre “insan belleği 100 trilyon bitlik bir veri 

kaydedebilmekte ancak bellek stratejileri olmadan bu büyük potansiyelin küçük bir 

kısmı kullanılabilmektedir.” Bellek stratejileri, sınıflandırma içinde dört gruba 

ayrılmaktadır. Bunlar zihinsel bağlantılar oluşturma, görüntü ve sesleri kullanma, 

gözden geçirme ve eylem kullanmadır.Zihinsel bağlantılar oluşturma stratejisi üç 

ayrı strateji içermektedir. Bunlar; gruplama, çağrışım kurma/ detaylandırma ve yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejileridir. 

 

2.3.3.1.1.1.Gruplama Stratejisi 

Dil malzemesini anlamlı birimler halinde zihinsel veya yazılı olarak sınıflandırmayı 

içermektedir. Bireyin, günün belirli vakitlerinde (Sabah, öğlen, akşam, gece) 

arkadaşlarıyla hangi ifadelerle selamlaşacağını yazması veya zaman eklerini, 

fiilimsileri gruplaması bu stratejiye örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.1.2. Çağrışım Kurma / Detaylandırma Stratejisi 

Yeni bilgiyi bellekteki kavram veya bilgi ile ilişkilendirmektedir. Bireyin, “ Futbol 

oynamayı sevmem.” cümlesinde geçen altı çizili +ma ekinin isim fiil konusunu 

hatırlayarak olumsuzluk eki olmadığını düşünmesi veya okuma parçasındaki düğün 
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törenini kendi ülkesindeki düğün törenleriyle ilişkilendirmesi örnek olarak 

gösterilebilir. 

2.3.3.1.1.3.Yeni Kelimeleri Bağlam içinde Kullanma Stratejisi; 

Bir sözcük ya da sözcük öbeğini hatırlayabilmek için anlamlı bir cümlede 

kullanmaktır. Yabancı dil öğreniminde birey sürekli yeni kelimeler ya da kelime 

gruplarıyla karşılaşmaktadır. Birey bu sözcükleri bağlam içinde kullanmadan 

ezberleme yoluna gittiğinde kısa sürede unutma gerçekleşmektedir. Bu nedenle 

bireyin yeni sözcükleri bağlamlarıyla birlikte düşünmesi ve kullanması 

gerekmektedir. 

 

Yabancı dil öğrenmede karşılaşılan en büyük zorluklardan biri kelime öğrenimidir. 

“Bellek stratejileri de öğrencilere bu zorlukla baş etmede yardımcı olur; bilgiyi 

zihinde depolamayı ve ihtiyaç duyulması halinde geri çağrılmasını sağlar” ( Oxford, 

1990). Ayrıca bellek stratejileri anlam ile ilgili materyalin eşleştirilmesini içerir. Dil 

öğreniminde resim ya da fotoğrafları anlam ile etiketlemek hafızayı güçlendiren bir 

stratejidir. Bu nedenle bellek stratejileri içinde ikinci bir strateji olarak görüntü ve 

sesleri kullanma stratejisine yer verilmiştir. Görsel ile sözel mesajı birleştirmek dört 

faktörden dolayı önem taşımaktadır. 

Bunlar: 

“ Zihin görsel materyali depolama kapasitesi, sözel materyali depolama 

kapasitesinden fazladır. 

• Bilgiyi uzun süreli belleğe en etkili şekilde aktarmanın yolu görsel 

imgelerdir. 

 

• Sözlü materyali hatırlamak için görsel materyaller en etkili araçlardır. 

 

• Öğrencilerin büyük bir bölümü görsel öğrenmeyi tercih etmektedir” (Oxford, 

1990). 

 

Modelde, görüntü ve sesleri kullanma stratejisi içinde dört strateji yer almaktadır. 

Bunlar; görüntüyü kullanma, anlam haritası oluşturma, anahtar sözcük kullanma ve 

zihinde ses temsilleri oluşturma stratejileridir. 
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2.3.3.1.1.4. Görüntü Kullanma Stratejisi 

Yabancı dile ait bilgi ile (Kelime anlamı, bağlamın ifade ettiği anlam vs.) anlamlı 

görüntüler arasında ilgi kurmaktır. Böylelikle yeni bilginin daha iyi hatırlanması 

amaçlanmaktadır.  

 

2.3.3.1.1.5. Anlam Haritası Oluşturma Stratejisi; 

Ana kavramı merkeze alarak birbiriyle ilgili sözcükleri ok veya şeritlerle göstermek 

veya ilişkilendirmektir. Bu kimi zaman okunan veya dinlenilen metindeki kişi, 

karakter, ana fikir üzerinde de geliştirilebilir. 

 

2.3.3.1.1.6. Anahtar Sözcük Kullanma Stratejisi 

Sesli veya görsel şifreler kullanarak yeni bir sözcüğü hatırlamaktır. Bireyin isimfiil 

eklerini daha iyi hatırlamak için “mayışmak” kelimesini kullanması buna örnek 

olarak gösterilebilir. Kimi zaman bu strateji oyunlarla da desteklenebilmektedir. 

Örneğin çalışmada, resimli bulmaca oyunu hazırlanmıştır. Resimli bulmaca; resfebe 

veya rebus adlarıyla da geçmekte ve kelimelerin resimlerle temsil edilmesiyle 

oluşturulmaktadır. 

 

2.3.3.1.1.7 Zihinde Ses Temsilleri Oluşturma Stratejisi 

Hedef dildeki kelime, anlam ile ses temelli ilişki kurmaktır. Bu stratejide birey şiir, 

tekerleme, şarkı gibi unsurlardan yararlanarak yabancı dil öğrenmede pratiklik 

kazanmaktadır. Bireyin, bazı deyim ve atasözlerini, Tarkan’ın “Dilli Düdük” 

şarkısını dinleyerek anlamaya çalışması ve hatırlaması örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.1.8 Gözden Geçirme Stratejisi 

Bu stratejiye göre birey, öğrenmelerini belli aralıklarla planlı bir şekilde gözden 

geçirdiğinde belleğin bilgileri canlı bir şekilde tutulması sağlanmaktadır. 

 

2.3.3.1.1.9 Eylem Kullanma Stratejisi 

Kısa süreli bellekte yer alan anısal, anlamsal ve işlemsel bellek türlerinde bilginin 

daha etkili işlenmesini sağlamaktadır. Eylem kullanma stratejisi içinde iki strateji yer 
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almaktadır. Bunlar; fiziksel tepki veya duyuları kullanma ile mekanik teknikler 

kullanma stratejileridir. 

 

2.3.3.1.1.10 Fiziksel Tepki veya Duyuları Kullanma Stratejisi 

Yabancı dilde öğrenilen bir kelime veya kelime grubunun yansıttığı anlamı, fiziksel 

tepkilerle göstermektir. Dil öğrenme sürecinde sınıflarda bir öğretim yöntemi olarak 

drama, buna örnek olarak gösterilebilir. Bu stratejiyle birlikte öğrencinin öğrendiği 

dil yapısı göz önünde somutlaşmakta ve belleğin bilgiyi daha etkili işlemesi 

sağlanmaktadır. 

 

2.3.3.1.1.11 Mekanik Teknikler Kullanma Stratejisi 

Bireyin dil öğrenme sürecinde bireysel tercihlerine uygun teknikler oluşturmasıdır. 

Bununla ilgili olarak kelime kartları hazırlaması, resimli deyim ve atasözü 

kartlarından veya renkli kalem çıkartmalar kullanarak bilgiyi daha iyi hatırlamaya 

çalışması bu stratejiye örnek olarak gösterilebilir. 

 

Bellek stratejileri; nesneleri düzenlemek, bağıntılar kurmak ve tekrar etmek gibi çok 

basit adımlar içermektedir. Ancak yeni bir dil öğrenme amacıyla yapılan 

düzenlemeler ve zihinsel bağlantılar kişisel olarak anlamlı olmalı ve tekrar edilecek 

materyal amaca uygun olmalıdır. 

 

2.3.3.1.2. Bilişsel Stratejiler 

Dil öğrenme stratejileri sınıflandırmasında doğrudan stratejiler içinde yer alan ikinci 

ana strateji bilişsel stratejilerdir. Bilişsel stratejiler, hedef dilin öğrenci tarafından 

işlenmesi ve dönüştürülmesi anlamına gelmektedir. Dil öğrenme sürecinde bilginin 

anlaşılması için yeni bilginin çeşitli durumlara uyarlanması önem taşımakta bu 

nedenle tekrar etme, alıştırma yapma ve analiz etmeyi içeren stratejiler 

kullanılmalıdır. Bu sınıflandırmada, bilişsel stratejiler içinde dört strateji grubuna yer 

verilmiştir. Bunlar; alıştırma yapma, ileti alma ve gönderme, analiz etme ve mantık 

yürütme, girdi ve çıktı için yapı oluşturma stratejileridir. 
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• Oxford’a (1990) göre, alıştırma yapma stratejisi en önemli bilişsel 

stratejilerden biridir. Belirli bir yeterlik seviyesine ulaşabilmek için hedefe 

ulaştıracak kadar alıştırmaya ihtiyaç vardır. Özellikle öğrenilen yeni bir dil 

olduğunda farklı fonetik, morfolojik ve söz dizimsel yapıların içselleştirilmesi 

bu yapıların alıştırmalarla desteklenmesine bağlı kalmaktadır. 

Sınıflandırmada, alıştırma yapma stratejisi içinde beş ayrı stratejiye yer 

verilmiştir. Bunlar; tekrar, ses ve yazıyı kullanarak düzenli bir şekilde 

alıştırma yapma, formül ve kalıpları tanıma ve kullanma, yeniden birleştirme, 

doğal bir şekilde alıştırma yapma stratejileridir. (Oxford, 1990). 

 

2.3.3.1.2.1.Tekrar Etme Stratejisi  

Yabancı dilde öğrenilen her türden bilginin yazarak veya söyleyerek tekrar 

edilmesidir. Öğrencilerin Türkçedeki ı, ö, ü, ç, seslerini doğru bir şekilde 

seslendirene kadar tekrar etmesi örnek olabilir. 

 

2.3.3.1.2.2. Ses ve Yazıyı Kullanarak Düzenli Bir Şekilde Alıştırma Yapma 
Stratejisi 

Temelde tekrar etme stratejisiyle aynıdır. Fakat Oxford, bu stratejiyi yinelerken 

düzenli olarak tekrar etmenin yeri geldiğinde yapılan tekrarlardan farklı olduğunu 

belirtmiştir. Dil öğrenmede önemli olan, düzenli yapılan tekrarlardır. Bu nedenle 

bireyin dil öğrenme sürecinde günlük yapılan tekrarları içeren stratejiler kullanması 

önerilmektedir. 

  

2.3.3.1.2.3. Formül ve Kalıpları Tanıma ve Kullanma Stratejisi  

Yabancı dilin gramer yapısına ait formül ya da kelime kalıplarını tanımayı ve 

kullanmayı içermektedir. Her dilin kendine özgü yapıları bulunmaktadır. Türkçe de 

sondan eklemeli bir dil olduğu için birey, kelimelerin sondan aldığı eklerle 

türetildiğini gösteren etkinlikleri, ses olaylarını, imla vb. kuralları incelemelidir. 

 

2.3.3.1.2.4. Yeniden Birleştirme Stratejisi 

Yabancı dile ait ögeleri diğer ilişkili ögelerle kullanarak birleştirmek için 

kullanılmaktadır. Türkçenin yapısına uygun olarak “Bahçede oturuyordum. O sırada 
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telefon çaldı.” cümlelerini –dIk zarf fiil ekini kullanarak “Bahçede oturduğum sırada 

telefon çaldı.” şeklinde birleştirmesi örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.2.5. Doğal Bir Şekilde Alıştırma Yapma Stratejisi 

Yabancı dilde öğrenilen bilginin sınıf dışındaki ortamlara aktarılarak kullanılmasıdır. 

Bu, kimi zaman ana dil konuşurlarından destek alınarak diyalog kurma, kimi zaman 

da bireyin yalnız başına kitap okuma, şarkı dinleme, tv izleme etkinlikleriyle 

kullanılmaktadır. 

 

Bilişsel stratejiler içinde yer alan ileti alma ve gönderme stratejilerinde ise iki strateji 

yer almaktadır. Bunlar; fikri çabucak anlama stratejileri ile ileti alma ve gönderme 

için kaynakları kullanma stratejileridir. 

 

2.3.3.1.2.6. Fikri Çabucak Anlama Stratejisi 

Tarama yapıp konunun kilit noktalarını anlamayı içermektedir. Okuma esnasında bir 

metnin çabuk bir şekilde gözden geçirilmesi, yazarın vermek istediği mesajın ne 

olduğunu veya dinlenilen metnin konusunun anlaşılmaya çalışılması örnek olarak 

gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.2.7. İleti Alma ve Gönderme için Kaynakları Kullanma Stratejisi 

Hedef dildeki kaynakları kullanmayı içermektedir. Bununla ilgili olarak öğrenme 

sürecinde basılı veya elektronik sözlükler, kitaplar, internet sitelerini kullanmak 

örnek gösterilebilir. 

 

Bilişsel stratejiler içinde yer alan analiz etme ve mantık yürütme stratejilerinde beş 

ayrı stratejiye yer verilmiştir. Bunlar; tümdengelim yoluyla mantık yürütme, ifadeyi 

çözümleme, karşılaştırmalı çözümleme, çeviri yapma ve transfer etme stratejileridir. 

 

2.3.3.1.2.8. Tümdengelim Yolu ile Mantık Yürütme Stratejisi 

Genel kurallardan yola çıkarak hedef dilde karşılaşılan bir yapıyı kullanmaktır. 

Bireyin Türkçede –ş işteş ekinin en az iki kişi tarafından birlikte yapıldığını 
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bildirdiğini öğrenerek buna uygun (Hızla gelen iki araba yolun sonunda çarpıştı gibi) 

cümleler oluşturması örnek olarak gösterilebilir. 

  

2.3.3.1.2.9. İfadeyi Çözümleme Stratejisi 

Yabancı dilde karşılaştığı yeni bir yapıyı (sözcük, cümle veya paragraf) parçalara 

bölerek anlamaya çalışmaktır. “Anlamak, başlamak, atlamak” gibi kelimelerin 

şimdiki zaman eki geldiğinde neden “ anlıyor, başlıyor, atlıyor” şeklinde yazılıp 

söylendiğini anlaması için kelimeleri çözümlemesi ve incelemesi buna örnek olarak 

gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.2.10 Karşılaştırmalı Çözümleme Stratejisi 

Bireyin ana dili ile öğrendiği yabancı dilin ögelerini karşılaştırarak farklılık ve 

benzerliklerini bulmasıdır. Özbek bir öğrencinin “ Babama duvar arkasından gizlice 

baktım.” cümlesinin Özbek Türkçesinde “Atamı divar arkasından boyladım.” 

şeklinde söylediğini düşünmesi ve farklılıkları çıkarması örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.2.11  Çeviri Yapma Stratejisi 

Yabancı ve ana dilinden sözcük veya cümleyi birbirine çevirmektir. Yabancı bir dil 

öğrenilirken öğrencilerin en fazla başvurduğu stratejilerden biridir. 

 

2.3.3.1.2.12 Transfer Etme Stratejisi 

Yabancı dilde bir ifadeyi anlamak veya üretmek için ana dildeki bilgileri yabancı dile 

aktarmaktır. Ancak dil yapısı doğru bir şekilde analiz edilmediğinde bu strateji çoğu 

durumlarda hatalarla sonuçlanabilmektedir. 

 

Bilişsel stratejiler içinde yer alan girdi ve çıktı için yapı oluşturma stratejileri ise not 

alma, özetleme ve önemini belirtme stratejisi olarak üçe ayrılmaktadır. 

 

2.3.3.1.3. Telafi  Stratejileri 

Oxford’un (1990) dil öğrenme stratejileri sınıflandırmasında doğrudan stratejiler 

içinde yer alan üçüncü ana strateji telafi stratejileridir. Telafi stratejileri, bireyin 

öğrenme sürecinde yetersiz bilgiye rağmen dili anlamasını ve ifade etmesini sağlayan 
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stratejilerdir. Adından da anlaşılacağı üzere, bireyin hedef dile yönelik yaşadığı 

sıkıntıları telafi eden, kurtarıcı stratejilerdir. Telafi stratejileri içinde iki grup strateji 

belirlenmiştir. Bunlar, tahmin etme stratejileri ile yazma ve konuşmadaki engellerle 

başa çıkma stratejileridir. 

 

Dil öğrenme sürecinde bireyin yeni karşılaştığı veya unuttuğu ifadeler bireyin tahmin 

etme, yardım isteme, eş anlamlı kelime kullanma, iletişimden kaçınma stratejileriyle 

giderilebilmektedir. Oxford’a (1990) göre, dil öğrenmede başarılı bireyler 

bilinmeyen kelimelerle karşılaştıkları zaman tahminler kullanırlar. Öte yandan, daha 

az becerikli öğrenciler sıklıkla panikler ya da sözlüğü alıp her kelimenin anlamına 

bakmaya çalışırlar ki bunlar yeterlik kazanma yolunda pasif tepkilerdir. 

Sınıflandırmada tahmin etme stratejileri içinde iki stratejiye yer verilmiştir. Bunlar; 

dilsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçları kullanma stratejileridir. 

 

2.3.3.1.3.1. Dilsel İpuçları Kullanma Stratejisi  

Yabancı dildeki yapıyı tahmin etmek için kelime(ler)den, dil bilgisinden veya dilin 

unsurlarından yola çıkarak ipuçları kullanmaktır. Öğrencinin daha önceki bilgilerden 

yola çıkarak “ Arkadaşı, annesinin geldiğini söyledi.” cümlesinde –diği ekinin zaman 

eki olmadığını tahmin etmesi örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.3.2. Diğer İpuçları Kullanma Stratejisi 

Anlamı tahmin etmek için dil bilgisi dışındaki bağlam(lar)ı, durumu, metin yapısını, 

kişilerarası ilişkileri veya genel dünya bilgisini kullanmaktır. Öğrencinin ünite 

başlangıcında bulunan resim veya fotoğraflardan konunun ne olduğunu tahmin 

etmesi örnek olarak gösterilebilir. 

 

Telafi stratejileri içinde yer alan yazma ve konuşmadaki engellerle başa çıkma 

stratejisi içinde ise sekiz strateji yer almaktadır. Bunlar; ana dili kullanma, yardım 

isteme, jest ve mimikleri kullanma, bir süreliğine ya da tamamen iletişimden 

kaçınma, konuyu seçme, iletiyi uyarlama, sözcük türetme, açıklama veya eş anlamlı 

ifadeler kullanma stratejileridir. 
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2.3.3.1.3.3. Ana Dili Kullanma Stratejisi 

Hedef dilde unutulan bir kelimenin ya da anlamın yerine ana dilindeki karşılığını 

kullanmaktır. Bu strateji özellikle öğrencilerin A1 ve A2 düzeyindeyken kullandığı 

bir stratejidir. Ancak öğrencilerin bu stratejiyi ileriki düzeylerde de kullanması 

onların yabancı dilde aynı kelimeye karşılık gelen eş anlamlı sözcükleri 

düşünmedikleri için kelime hazinelerinin gelişmesine engel olmaktadır. 

 

2.3.3.1.3.4. Yardım İsteme Stratejisi 

Dil öğrenme sürecinde yaşanılan sıkıntıları gidermek için yardım istemektir. Dil, 

kuşkusuz çevre desteğiyle daha etkili öğrenilmektedir. Bireyin yabancı dil öğrenme 

sürecinde yüz yüze veya web destekli ortamlardan destek alması, sınıf içinde 

öğrendiği bilgileri uygulamasını sağlamakta, böylece daha kısa bir sürede öğrenim 

sağlanmaktadır. 

 

2.3.3.1.3.5. Jest ve Mimikleri Kullanma Stratejisi 

Anlamı yüz ve beden hareketleriyle göstermektir. Bu strateji, öğrencilerin eğlenerek 

öğrenmesini ve bilginin daha kolay bir şekilde işlemesini sağlaması bakımından 

etkilidir. 

 

2.3.3.1.3.6. Bir Süreliğine ya da Tamamen İletişimden Kaçınma Stratejisi 

Hedef dilde karşılaşılan zorluk anında iletişime bir süreliğine ara vermektir. 

 

2.3.3.1.3.7. Konuyu Seçme Stratejisi; 

Bireyin ilgisi veya dil yeterliğiyle paralellik gösteren bir konuyu seçmesidir. Bireyin 

ilgisini çeken bir konuda çalışmaya başlaması, çalışmaya ayırdığı sürenin uzamasını 

sağlamaktadır. 

 

2.3.3.1.3.8. İletiyi Uyarlama Stratejisi 

Anlamı aynı olan ifadeyi farklı kelimelerle yazmak ya da söylemektir. Bu stratejiyle 

birey üretici düşünme yoluyla dil yapısında farklı ifadeler kullanarak benzer ifadeler 

kullanmaktadır. 
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2.3.3.1.3.9. Sözcük Türetme Stratejisi; 

Hatırlanmayan ifadenin yerine işlevini veya şeklini anımsatan farklı bir kelimeyi 

kullanmaktır. Bireyin sürahi kelimesini hatırlayamadığında “içine su koyulan şişe” 

şeklinde ifade etmesi örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.1.3.10. Açıklama veya Eş Anlamlı İfadeler Kullanma Stratejisi; 

Hatırlanmayan bir ifadenin açıklamasını yaparak ya da eş anlamlı kelime kullanarak 

anlatmaktır. Bireyin “battaniye” kelimesini hatırlamadığı zaman “örtü” kelimesini 

kullanması buna örnek olarak gösterilebilir. 

 

Görüldüğü gibi telafi stratejileri, uygun kelime ya da ifade hatırlanmadığında 

eksikliği kapatacak dolguların kullanılmasını sağlamaktadır. Telafi stratejilerinin 

kullanımı bireyin zorlukla başa çıkma becerisini geliştirmelerini sağlamakta ve 

bireye daha fazla alıştırma yapma fırsatını vermektedir. 

 

2.3.3.2. Dolaylı Stratejiler 

Dolaylı stratejilerde ise, dili destekleyen ve yöneten fakat bu etkiyi doğrudan 

sağlamayan odaklanma, planlama, değerlendirme, iletişim fırsatları arama gibi 

stratejiler söz konusudur. Dolaylı stratejiler, neredeyse tüm öğrenme aşamalarında 

kullanılabilir ve tüm dil becerilerinde uygulanabilir özelliktedir  (Oxford, 1990’dan 

Akt. Alyılmaz, Şengül; 2017: 104).Bu stratejiler, üstbilişsel stratejiler, duyuşsal 

stratejiler ve sosyal stratejiler olmak üzere üç ana gruba ayrılmış ve yine kendi 

arasında alt stratejilerle ilişkilendirilmiştir. 

 

2.3.3.2.1. Üstbilişsel Stratejiler 

Öğrenme işlemi üzerine düşünmeyi, öğrenmeyi planlamayı, anlama ya da üretimi 

takip etmeyi ve aktivite tamamlandıktan sonra bireyin kendi kendine değerlendirme 

yapmasını içeren stratejilerdir (O’Malley vd. 1985b). Bu stratejiler, bilişsel 

işlemlerin ötesine geçen, bireyin öğrenme sürecini düzenleme ve değerlendirme 

yolları sunan stratejilerdir. Düzenleme, hedef belirleme, dikkati toplama ve planlama 

gibi üstbilişsel stratejiler, öğrenme sürecinde bireyin öz yönetimini ve sürece daha 

aktif katılımını sağlamaktadır (Oxford, 1990). Bu nedenle üstbilişsel stratejileri 
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kullanan öğrencilerin bağımsız öğrenme sürecine girdikleri belirtilmektedir (Rubin, 

2001). Öğrencilerin, üstbilişsel stratejilerle dışarıdan herhangi bir yönlendirmeye 

bağlı kalmadan kendi öğrenmelerini planlayabilmesi ve süreci devam ettirebilmesi, 

öğrenmeyi öğrenme becerisine sahip olduklarına işaret etmektedir. 

 

Sınıflandırmada, üstbilişsel stratejiler içinde üç grup stratejiye yer vermiştir. Bunlar; 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme-planlama ve öğrenmeyi 

değerlendirmedir. Öğrenmeye odaklanma stratejilerinde, bireyin belirli bir dil 

öğrenme görevine odaklanması için dikkatini toplama, yeni ile eski bilgi arasında 

bağ kurmak için ilişkilendirme ayrıca dinleme becerilerinde gelişimi sağlamak için 

belli bir süre sözlü üretimi erteleme stratejileri yer almaktadır. 

 

2.3.3.2.1.1. Yeni Bilgiyi Bilinenlerle İlişkilendirme Stratejisi 

Yabancı dildeki bilgiyi gözden geçirerek bilinenlerle ilişkilendirmektedir. Bu 

stratejiyle birey, zihninde var olan şemaları, yeni bilgilerle karşılaştırmakta, 

düzenlemekte ve birleştirmektedir. 

 

2.3.3.2.1.2. Dikkatini Toplama Stratejisi 

Belirli bir dil öğrenme görevine odaklanmaya önceden karar vermektir. 

 

2.3.3.2.1.3. Dinlemeye Odaklanmak için Sözlü Üretimi Erteleme Stratejisi 

Dinleme becerilerinde gelişene kadar belli bir süreliğine sözlü üretime ara vermektir. 

Tüm bu stratejilerde belli bir bilinçle hareket etme söz konusudur. Bilinçlilik – 

farkındalık, üstbilişsel stratejileri normal eylemlerden ayıran en temel özelliktir. Aksi 

takdirde, sessiz kalma ile üretimi erteleyerek dinleme becerisine odaklanma stratejisi 

arasında ayrım olmazdı. 

 

Öğrenmeyi düzenleme ve planlama stratejilerinde ise altı strateji belirlenmiştir. Bu 

stratejiler, bireyin öğrenme sürecine girmeden önce uzun ya da kısa süreli amaçlarını 

belirleme, hangi kaynaklara ulaşıp hangi tekniklerle dili öğrenebileceği hakkında 

bilgi alma, çalışma ortamını veya imkânlarını düzenleme, dil etkinliğinde öğrenilen 

görevin amacını belirleme ve alıştırma yapabilmek için fırsatları arama 
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stratejilerinden oluşmaktadır. Bu stratejiler bireyin dil öğrenme sürecine güdümlü bir 

başlangıç yapmasını ve kontrollü hareket etmesini sağlamaktadır.  

 

2.3.3.2.1.4. Dil Öğrenimini Öğrenme Stratejisi 

Öğrenenin kitap okuyarak ve diğer insanlarla konuşarak dil öğreniminin nasıl 

gerçekleştiğini anlamaya çalışması, bireysel özelliklerine göre yorumlaması ve bu 

bilgiyi kendi dil gelişimine yardım etmesi için kullanması. 

  

2.3.3.2.1.5. Düzenleme Stratejisi 

Bireyin, öğrenme sürecinde kendi programını yapması, çevresel düzenlemelerde 

bulunma gibi uygun ortamlar hazırlamasıdır. Her bireyin öğrenme sürecinde 

karşılaştığı zorluklar farklılık göstermektedir. Bu nedenle bireyin kendi 

öğrenmelerini, bireysel özelliklerine de uyarak düzenlemesi ve yapılandırması 

gerekmektedir. 

  

2.3.3.2.1.6. Amaç ve Hedef Belirleme Stratejisi; 

Öğrenmeye yönelik uzun ve kısa süreli hedefler belirlemektir. Bireyin gelecek yıl 

okuyacağı lisans bölümünü göz önüne alarak B1 seviyesinden itibaren çeşitli sosyal 

olayların konu aldığı makale veya deneme türündeki yazıları okumaya başlaması ve 

alan terimlerine yönelik farkındalık sağlaması örnek olarak gösterilebilir. Bu 

durumda bireyin dil öğrenme ihtiyacına uygun hedef belirlemesi dil öğrenimini etkili 

kılmaktadır. 

 

2.3.3.2.1.7. Dil Öğrenme Görevinin Amacını Belirleme Stratejisi 

Dinleme, okuma, konuşma veya yazma alanındaki dil öğrenme görevinin amacına 

karar vermektir. Bireyin etkili bir anlama becerisine yönelik kelime öğrenimine 

öncelik vermesi örnek olarak gösterilebilir. 

 

2.3.3.2.1.8. Dil Öğrenme Görevi için Plan Yapma Stratejisi 

Bireyin öğrenme sürecinde görevi tanımlaması, görevin gerektirdiği koşulları 

belirlemesi, kendi bilgi kaynaklarını kontrol etmesi ve görev için gerekli olan diğer 

ögeleri belirlemesidir. 
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2.3.3.2.1.9. Alıştırma Yapma Fırsatları Arama Stratejisi 

Yabancı dilde alıştırma yapma fırsatı bulmak için o dilde konuşulan sinemaya gitmek 

veya sosya ortamlarda bulunmaktır. 

  

2.3.3.2.1.10. Öğrenmeyi Değerlendirme Stratejisi 

Bireyin dil öğrenme sürecinde kendi gelişimini izleme ve değerlendirme stratejileri 

yer almaktadır. 

 

2.3.3.2.1.11. Öz İzleme Stratejisi 

Yabancı dil öğrenme sürecinde hataları belirlemek, bunların kaynağını veya hangi 

kaynaklar kullanarak hataların ortadan kaldırılacağını belirlemektir. 

 

2.3.3.2.1.12. Öz Değerlendirme Stratejisi 

Bireyin yabancı dilde kendi dil gelişimini değerlendirmesidir. 

 

2.3.3.2.2. Duyuşsal Stratejiler 

Oxford’un (1990) dil öğrenme stratejileri sınıflandırmasında dolaylı stratejiler içinde 

yer alan ikinci ana strateji duyuşsal stratejilerdir. Duyuşsal terimi, bireyin duygu, 

tutum, motivasyon ve kaygı gibi psikolojik durumlarına işaret etmektedir. Bireyin 

öğrenme sürecinde duygusal faktörlerden bağımsız hareket etmediği ortadadır. Bu 

nedenle duyuşsal stratejilerin dil öğrenmeye doğrudan katkısı olmasa da öğrenme 

sürecini olumlu veya olumsuz olarak etkilediği bilinmektedir. Duyuşsal stratejiler, dil 

öğrenme sürecinde bireyin duygusal durumlarını kullanmasını ve kontrol etmesini 

sağlamaktadır (Cohen, 1998). Özellikle yabancı dil öğretiminde bireyin yabancı bir 

dil, kültür ve sosyal çevre yapısıyla karşı karşıya kalması bireyin en az bilişsel 

süreçlerde olduğu gibi duygusal zorluklarla da baş etme gerekliliğini doğurmaktadır. 

Bu durum dil öğreniminde psikolojik durumları kontrol eden ve olumlu hale getiren 

stratejilerin önemini artırmaktadır. 

 

Sınıflandırmada, duyuşsal stratejiler içinde üç grup strateji belirlenmiştir. Bunlar; 

kaygıyı azaltma, kendini cesaretlendirme ve duygulara hâkim olma stratejileridir. 

Oxford (1990), kaygıyı azaltma stratejilerinde bireyi rahatlatacak ve bulunduğu 
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kaygı durumundan uzaklaştıracak üç stratejiye yer vermiştir. Bunlar; rahatlama, derin 

nefes alma veya meditasyon yapma, müzik dinleme ve gülme stratejileridir. 

 

Duyuşsal stratejiler içinde yer alan ikinci strateji ise kendini cesaretlendirme 

stratejileridir. Bu strateji bireyin öğrenme sürecinde oluşturduğu öz saygısını 

artırmayı, risk alabilmek için oluşturduğu özgüveni temsil etmektedir. Bu nedenle 

kendini cesaretlendirme stratejisi içinde olumlu yaklaşma, risk alma ve kendini 

ödüllendirme stratejilerine yer verilmiştir. 

 

2.3.3.2.3. Sosyal Stratejiler 

Dil öğrenme stratejileri sınıflandırmasında, dolaylı stratejiler içinde üçüncü olarak 

sosyal stratejilere yer verilmiştir. Dil öğrenme sürecinde bireyin edindiği bilgileri 

sosyal çevrede kullanmasına fırsat veren stratejilerdir (Rubin, 1987). Sosyal 

stratejiler; soru sorma, birlikte çalışma ve empati kurma stratejilerinden 

oluşmaktadır. Soru sormak, etkileşim sürecinde bireyin kendisini ifade etmesi ve dil 

öğrenme görevini anlamayı sağlayan önemli bir araçtır. Soru sorma stratejisi, bir 

görev tam anlaşılmadığında açıklama istemek için veya görevin doğruluğunu kontrol 

etmek için uygulanmaktadır. Bu nedenle soru sorma stratejisi içinde iki stratejiye yer 

verilmiştir. Bunlar; açıklama ve doğrıulama için soru sorma stratejisi ile düzeltme 

için soru sorma stratejisidir. 

 

Sosyal stratejiler içinde ele alınan diğer strateji ise birlikte çalışmadır. Birlikte 

çalışma stratejisinde rekabetin yerine takım ruhuyla hareket etmek vardır. Bu durum, 

dil öğrenme stratejilerinin önemli bir özelliği olan karşılıklı destek ve dayanışmaya 

işaret etmektedir. Dil öğrenme sürecinde kullanılan birlikte çalışma stratejileri; 

“öğrenci ve öğretmen için daha fazla memnuniyet, daha güçlü bir dil öğrenme 

motivasyonu, daha fazla alıştırma fırsatı, hatalarla ilgili daha fazla geri bildirim ve 

dilin farklı fonksiyonlarını daha fazla kullanmayı sağlamaktadır.” (Oxford, 1990, s. 

145). Bu strateji, akranlarla çalışma stratejileri ile hedef dil konuşurlarıyla çalışma 

stratejilerinden oluşmaktadır. 

 

Sosyal stratejilerde son olarak empati kurma stratejileri yer almaktadır. Empati, bakış 

açısını daha iyi anlamak için kendini bir başkasının yerine koyabilme becerisidir. 
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Yabancı / ikinci bir dili öğrenirken empati kurmak, kültürel anlayış geliştirdiğinden 

ve dilin sosyal bağlam içinde hangi duygularla kullanıldığını anlamayı sağladığından 

özellikle önemlidir. Bu strateji basamağı da kültürel anlayışı geliştirme stratejisi ile 

başkalarının duygu ve düşüncelerinin farkına varma stratejisi olarak ikiye ayrılır.  

 

2.4. Yazma Eğitiminde Yaklaşımlar 

Yabancı dilde yazma üzerine üretilen tüm yaklaşımlar karmaşık süreçler içeren ve 
uzun zaman içinde gelişim gösteren yazma becerisini daha anlaşılır kılmayı 
amaçlamaktadır. 

2.4.1. Biçimsel Yaklaşım 

Raimes tarafından biçim odaklı ve Hyland tarafından dil yapıları olarak bahsedilen 

bu yaklaşım dil eğitiminde 1960’larda ortaya çıkan yapısalcı ve davranışçı öğrenme 

kuramlarının etkili olduğu dönemde yoğun olarak kullanılmıştır. Yazma eğitimi 

sözel dil becerilerin geliştirilmesinde etkili bir rol oynadığı düşüncesiyle ele 

alınmıştır. Yazmada temel hedef öğrencilerin dilbilgisi kurallarına uygun olarak 

sözcük ve cümleleri kullanabilmeleridir. Yabancı dilde yazma becerisi yabancı dilin 

sözcük, yapı, bağlaşıklık ve dil bilgisi kurallarına egemen olmakla özdeşleştirilir. Bu 

yüzden, yazma yazarın dil ögelerini beceriklice sergilediği bir ürün ortaya çıkarma 

çabası olarak görülür. Dilin anlam boyutu büyük oranda ihmal edilir. 

 

Biçimsel yaklaşımda yazma alıştırma, kontrollü yazma, yol gösterimli yazma ve 

serbest yazı aşamalarıyla gerçekleştirilir (Hyland, 2003; Yaylı ve Yaylı, 2018). 

Yazma etkinlikleri boşluk doldurma, yerine koyma ve eksik tamamlama gibi tümce 

boyutunda başlar. Bunun yanı sıra öğrencilerin kişi ve zaman gibi dilsel ögeleri 

değiştirecekleri kontrollü yazma etkinlikleri yaptırılır. Gerekli dil yapılarıyla 

tanıştırılıp uygulama yaptırılan öğrenciler daha sonra öğretmenin model olarak 

sunduğu bir metni taklit etme biçiminde yekrar yazarlar. Öğretmen değerlendirmeyi 

öğrenci metni ile model metin arasındaki benzerliği göz önüne alarak yapar. Yazma 

becerisinin model metinleri taklit ederek gelişeceği inancı gerçek bir yazmadan uzak 

etkinlikler yapmaya sevk etmektedir çünkü vurgu en çok dil yapılarını doğru 

kullanabilme üzerine yapılmaktadır. Her ne kadar dil yapıları dilin her türlü 

kullanımında önemli yere sahip olsa da yazma eğitiminde amaç öğrencilerin sadece 

kurallara uygun tümce yazmayla sınırlandırılmayacağı ve kişisel becerilerini özgürce 
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sergileyebilecekleri ürünler üretmeye teşvik etmek olmalıdır. Bu yaklaşım her ne 

kadar eski moda bulunsa da hala yabancı dil sınıflarında yaygın bir biçimde 

uygulanmaktadır. 

 

2.4.2. İşlevsel Yaklaşım 

Hyland’ın metin işlevleri başlığıyla sunduğu bu yaklaşımın temelini belli dil 

yapılarının belli dil işlevlerini yerine getirdiğini savunan işlevsel yaklaşım oluşturur. 

Yazma eğitiminde öncelikle öğrencilerin gereksinimleri göz önüne alınarak gerekli 

işlev ve yapılar belirlenir, yazma etkinlikleri buna göre şekillendirilir. İlk olarak 

etkili paragraf yazımıyla başlanır. Öğrencilere ana düşünce tümcesi, destekleyici 

tümceler ve bağlaçları öğrenmelerini sağlayacak çeşitli konular üzerine paragraf 

yazma çalışmaları yaptırılır. Metin yazma çalışmalarında metnin giriş, gelişme ve 

sonuç bölümünden oluştuğu vurgulanır ve betimleme, neden-sonuç, bilgi verici ve 

kıyaslama gibi çeşitli metin tipleri üzerine etkinlikler düzenlenir. Biçimsel yaklaşıma 

benzer bir biçimde, değerlendirme model metinlerde uygulaması yapılan dil 

yapılarının gerekli işleve göre doğru kullanılabilme becerisine göre yapılır. Anlam 

her ne kadar biçimsel yaklaşımla kıyaslandığında daha çok yer bulsa da bu 

yaklaşımda yazma daha çok uygun işlev için uygun dil kullanımına indirgenmiş, 

yazarın yaratıcı yönü ve yazının yazıldığı bağlam büyük oranda ihmal edilmiştir. 

 

2.4.3. Yaratıcı İfade Yaklaşımı 

Bu yaklaşım üründen ziyade yazara ve yazarın ifade yeteneğinin geliştirilmesi 

gerekliğine vurgu yapar. Bunun temelini ana dilde yazma eğitiminde ortaya çıkmış 

olan ifadecilik yaklaşımı oluşturmaktadır (Murray, 1985’ten Akt. Yaylı  2019: 91). 

Öğrencilerin kendi düşünce ve deneyimlerini sergileyebilecekleri ve yaratıcılıklarının 

cesaretlendirileceği yazma etkinlikleri düzenlenir. Yaratıcılık ön planda olduğu için 

yazmanın katı kurallar çerçevesinde öğretilmesinden çok kişisel öneme sahip 

konuların seçimine izin verilerek öğrenildiğine inanılır (Elbow, 1993’ten Akt. Yaylı  

2019: 91). Sıkça tercih edilen etkinlikler; yazma öncesi etkinlikleri, günlük tutma ve 

paralel metinler üretme olarak sıralanabilir.  
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Öğretmenler öğrencilerin kişisel becerilerini yansıtabilecekleri olumlu ve işbirlikli 

öğrenme ortamı yaratırken yazmanın herhangi bir aşamasında belli düşünceleri, 

model metinleri ya da konuları dayatmaktan kaçınırlar. Yazma özünde anlamı 

keşfetme olarak görüldüğü için, öğrencinin yansıttığı anlamları paylaşmak ve onun 

düşüncelerine rehberlik etmek öğretmenin en önemli görevlerindendir (Straub, 

2000’den  Akt. Yaylı  2009: 91). Bu yüzden öğretmenlerin de iyi yazarlar olması 

önemlidir. 

 

Yazıdaki öncelik anlam ve düşünce geliştirme olduğu için öğretmenler sözcük ve dil 

bilgisi gibi yapısal hatalardan çok düşüncelere dönüt vermeyi hedeflerler (Murray, 

1985). Yazarın yazısının ilk okuru olarak öncelikle kendisinin ürettiği yazıyla tatmin 

olması gerekliliği ön plandadır. Bu yaklaşım yazarın kendini keşfetmesi ve ifade 

yeteneğini artırması açılarından yarar sağlasa da yazarı yaşadığı toplumla 

kaynaştırmada başarısız kalmıştır. Ayrıca, özgür ifadenin desteklenmediği 

toplumlarda eğitim gören öğrencilerin bu yaklaşımı temel alan bir yabancı dilde 

yazma eğitimine ayak uydurması daha fazla zaman ve çaba gerektirebilir. 

 

2.4.4. Süreç Yaklaşımı 

Raimes’in derlemesinde yazar odaklı yaklaşım, Hyland’ın kitabında ise yazma 

süreçleri olarak verilen bu yaklaşımda yazma süreçleri vurgulanmaktadır. Yazmada 

dil kurallarına uymanın öneminin gitgide zayıflaması ve anlamın ise daha çok önem 

kazanmasıyla bu yaklaşım ortaya çıkmıştır. Yazma bir süreç olarak ele alınır ve 

yazmayı yönlendiren temel bilişsel süreçlere ve stratejilere öncelik verilir. Yazma 

etkinlikleri öğrencilerde plan yapma, tanımlama, probleme çözümler önerme ve 

sonuçları değerlendirme gibi yetenekleri geliştirmeyi amaçlar ve bu yüzden yazma 

dersi temelinde şu aşamalardan oluşur: 

• Konu seçimi  

• Yazma öncesi çalışmalar 

• Yazma 

• Taslağa yanıt 

• Düzenleme 

• Düzenlemeye yanıt 
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• Düzeltme 

• Değerlendirme 

• Yayınlama 

• Takip eden çalışmalar 

 (Flower, 1989; Flower ve Hayes, 1981’den Akt. Yaylı  2019:  92). 

 

Tüm etkinliklerde taslaklar halinde yazıyı geliştirerek düşüncelerin gittikçe daha 

uygun bir biçimde ifade edilmesi hedeflenir. Yazma eğitimi sıkı sıkıya takip edilmek 

zorunda olunmayan, gereksinimlere göre tekrarlanan, atlanan ya da sırası değiştirilen 

birbiriyle yakından ilişkili basamaklar halinde verilir (Tribbele, 1996’dan Akt. Yaylı 

2019: 92). İlk önce, öğretmen ve öğrenciler yazı yazılacak konuyu belirlerler, yani 

biçim yaklaşımının tersine öğrenciler konu seçmede daha özgürdür. Daha sonra 

tartışma ve beyin fırtınası gibi tekniklerle düşünceler netleştirilir. İlk taslak 

yazıldıktan sonra öğretmen ve/ veya öğrencilerden düşünce, organizasyon ve biçem 

üzerine dönüt alınır. Alınan bu dönütlere göre yani okurun istekleri doğrultusunda 

ikinci taslak yazılır. Taslak yazımı yazının gereksinimine ve dönüte tatmin edici 

karşılık verebilmesine göre artırılabilir. Son olarak, yazı sunulma ya da sergilenmek 

üzere hazırlanabilir ve yazım sürecinde karşılaşılan tüm sorunlar detaylıca tartışılır. 

 

Öğretmenin görevi bütün bu sürece rehberlik etmek ve yazının son halinden ziyade 

tüm gelişimini göz önüne alarak değerlendirme yapmaktır. Öğretmen yazma 

süreçleri boyunca verdiği dönütlerde dilin yapısal yönünden ziyade planlama, 

taslaklar halinde gelişim gösterebilme ve dönüte göre gerekli düzeltmeleri yapabilme 

gibi becerilerin gelişimini göz önünde tutar. Hem öğrenci hem de öğretmen 

tarafından sağlanabilen dönütler sohbet, yazıya dökülmüş ya da ses kaydı şeklinde 

olabilir ve bunlar süreç gelişiminde çok büyük önem taşır. 

 

Bilişsel faktörlerin yazma becerisi üzerindeki rolü yadsınamaz. Ancak sadece bilişsel 

boyuta vurgu yapılarak dilin sosyal ve etkileşimsel boyutları ve istenen anlamı ifade 

edebilmede gereksinim duyulan dil ve işlev bilgisinin önemi büyük ölçüde göz ardı 

edilmiştir. Son olarak, birçok basamak halinde yürütülen yazma etkinliklerinin bol 

zaman gerektiriyor olması bir sorun teşkil edebilir (Harmer, 2007’den  Akt. Yaylı  
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2019: 93). Bu yüzden, bu yaklaşımın yazma eğitimine kısıtlı zaman ayıran 

müfredatlarla uygulanması zor olabilir. 

 

2.4.5. İçerik Odaklı Yaklaşım 

Raimes ve Hyland’ın bahsettiği bu yaklaşımda yazı yazılacak konu ile ilgili bilgi 

sahibi olmak esastır. Öğrencilerin yazacakları konu ile ilgili tüm alt başlıklara hâkim 

olması önem taşır (Mohan, 1986’dan Akt. Yaylı  2019: 94)). Bilgi sahibi olunmaz ise 

anlamlı bir yazı yazılamayacağı düşüncesi temel alınır. Süreç yaklaşımında yazarın 

kendi anlamını üretirken kullandığı bilişsel süreçlere vurgu yapılırken zamanla 

bunun akademik alanda beklentileri karşılamadığı gözlenmiş ve bu da ilginin gitgide 

içeriğe ve akademik beklentilere doğru kaymasına neden olmuştur (Swales, 

1987’den Akt. Yaylı 2019: 94). Tabi ki bu değişimde yabancı dil eğitiminde gitgide 

güçlenen içerik temelli yaklaşımın güçlenmesinin de önemli rolü bulunmaktadır. 

Yabancı dilde yazma eğitiminde temeli öğrencilerin akademik yaşantılarında 

karşılaşabilecekleri konular ve bunların içerikleri oluşturur.  

 

Yazma etkinliğinde öğrenci ve öğretmenin beraberce belirleyeceği konular çeşitli 

alanlardan seçilir ve seçim öğrenci gereksinim ve ilgisine göre yapılır. Paralel metin 

okuması ya da beyin fırtınası yolu ile öncelikle seçilmiş konu üzerine yazı yazmak 

için gerekli sözcük ve yapılar etkin hale getirilir. Grup çalışmalarına bolca yer verilir 

çünkü öğrencilerin işbirlikli yolla düşünce üretmesi, bilgi toplaması, bunları 

paylaşması ve yazıyı oluştururken gerçek iletişim ortamından uzak olmamaları 

hedeflenir. Kısacası, belli bir konu için gerekli sözcük ve dilbilgisi yapılarını 

öğrendikten sonra öğrenciler bunları arkadaşlarıyla beraber uygulama imkânı 

bulurlar.  

 

Raimes’in de belirttiği üzere bu yaklaşımda okuma ve yazma iç içedir. Bunun sebebi 

yoğun okuma yapmanın yazma becerisi üzerindeki büyük etkisidir ( Carson ve Leki, 

1993; Grabe ve Stoller, 2002’den Akt. Yaylı  2019: 94). Yazmanın sadece yazarak 

gelişeceği düşüncesinin tersine artık okumanın yazma becerisi üzerindeki olumlu 

etkileri yaygın biçimde kabul görmeye başlanmıştır (Kroll, 1991’den Akt. Yaylı 

2019:  94). Öğretmen yazıları değerlendirmesinde ve yazma süreçleri boyunca 

sağladığı rehberlikte öğrenci yazılarındaki içeriğin o konuya uygun olup olmadığını 
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göz önüne alır. Fakat genel olarak bakıldığında içerik de yazmanın çok çeşitli 

boyutlarından sadece bir tanesidir ve bu yüzden yazmanın yapısal ve sosyal 

boyutlarını da içerecek bir yazma eğitimi hedeflenmelidir. 

 

2.4.6. Okur Odaklı Yaklaşım 

Raimes’in derlemesinde son olarak yer bulan, Hyland’ın derlemesinde janr ve yazma 

bağlamı olarak yansıtılan bu yaklaşım da içerik yaklaşımında olduğu gibi akademik 

temellidir. Süreç ve yaratıcı ifade yaklaşımlarında vurgulanan kişisel anlam yaratma 

çabalarına tamamen karşı çıkar. Bu yaklaşıma göre yazma eğitimini de içeren 

yabancı dilde eğitim bir bütün olarak öğrencinin akademik toplumla kaynaşmasını 

hedeflemelidir. Okur odaklı yaklaşımda vurgulanan okur beklentisi, bir birey olarak 

okurun beklentisinden ziyade bireylerin ait olduğu toplulukların beklentilerine işaret 

eder (Gee, 2004, 2005; Wenger, 1998’den  Akt. Yaylı 2019: 95).  

 

Yazma dersinin başında belli bir okur kitlesi belirlendikten sonra konu çerçevesinde 

bu okurun yazıda bekleyeceği yapılar üzerinde durulur. İçerik odaklı yaklaşımda 

yazma ve yazının içeriği eşit olarak ele alınan boyutlar olduğu için konular hedef 

disiplin ya da hedef ders alanından seçilir. Benzer bir biçimde, okur odaklı 

yaklaşımda da öğretmenler bütün müfredatı inceleyerek öğrencilerin eğitim hayatları 

boyunca gereksinim duyacakları konuları esas alarak yazma dersi müfredatı 

düzenlerler. Akademik okurun beklentileri üzerine yapılan çalışmalar bu yaklaşımın 

ve tür temelli yaklaşımın güçlenmesini sağlamıştır (Swales, 1990’dan Akt. Yaylı 

2019: 96). Bunun yansımasını da Kuzey Amerika ve Avustralya gibi ülkelerde tür 

yabancı dil eğitiminde önemli bir yer verilmesi olarak görebilmekteyiz (Paltridge, 

2001’den Akt. Yaylı  2019: 96).  

 

Tür bilgisine (janra) verilen önem dil ve dilin sosyal işlevleri arasındaki bağı 

vurgulayan sistemik işlevsel dilbilim kuramının ortaya çıkmasıyla ilk defa 

gözlenmeye başlandı (Halliday, 1994; Halliday ve Hasan, 1989’dan Akt. Yaylı 2019: 

96). Yazma artık sadece yazı yazmak değil hem de belli bir amaca ulaşmak için 

girişilen bir etkinlik olarak görülmeye başlandı. Yazar hedeflediği amacına 

ulaşabilmek için belli gruplarca kabul edilmiş kurallara göre yazmakla yükümlüdür. 

Ancak bu yolla hedef okur kitlesinin gözünde amacına ulaşması mümkün olur. Tür, 
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dilin herkesçe bilinen yani sosyal olarak paylaşılan çeşitli formlarda belli amaçlar 

için kullanılmasıdır ( Dudley- Evans, 1989; Hyland, 2004; Swales, 1990’dan Akt. 

Yaylı  2019: 96). Aşk mektubu, yemek tarifi, araştırma makalesi, ölüm ilanı, film 

tanıtım yazısı ya da şiir ayrı ayrı normlarla yazmayı gerektiren birkaç tür 

örnekleridir. Bir yazıyı yazarken yazarın paylaşmak istediği bir bilgisi, düşüncesi 

vardır ve bu hedefine ulaşabilmek için okuruyla arasındaki ilişkiyi göz önüne alarak 

gerekli yazı formunu kullanır. Okur ile ilgili görüş sahibi olmak yazarın iletişimini 

kolaylaştırırken aynı zamanda üretilen metnin hedefine daha başarılı olarak 

ulaşmasını sağlar (Hyland, 2005’den Akt. Yaylı 2019: 97). Kısacası, öğrencilerin 

sadece yabancı dilde yazma dersi müfredatı ile sınırlandırılmaması gerektiği, onlara 

akademik, mesleki ve sosyal hayatlarında da gereksinim duyabilecekleri janr 

türlerinde yazı yazabilmeleri için gerekli olan becerileri kazandırma gerekliliği 

vurgulanmaktadır (Hyland, 2004’den Akt. Yaylı 2019:97).  

 

Okur odaklı yaklaşım, yazının içinde oluşturulduğu insanları yani bağlamını ihmal 

etmeyen ve yazıyı dilsel kurallardan olduğu kadar hedef okuru oluşturan insan 

gruplarından da soyutlamamayı amaçlayan bir yaklaşımdır (Hyland, 2002’den Akt. 

Yaylı 2019: 97). Kısacası içerik odaklı yaklaşım dışında diğer yaklaşımlarda pek de 

yer verilmeyen dilin bağlamsal boyutuna vurgu yapar. Yazma etkinlikleri önce 

iletilecek amacı belirlemekle başlar ve daha sonra buna en uygun metin tipi (janr) 

belirlenir. Öğretmen yazının oluşmasının her aşamasında araya girerek öğrencilerin 

amaçlarını uygun biçimde ifade edebilmeleri için gereksinim duydukları sözcük ve 

dil yapılarıyla ilgili onlara rehberlik eder. Bu yaklaşımda öğrencinin kendi 

başınayken öğrenme seviyesi ile öğretmen gibi daha yetkin kişilerden yardım 

aldığında gösterdiği öğrenme seviyesi arasında fark olduğu düşüncesi önemle 

vurgulanır (Bruner, 1986; Lantolf, 2000; Vygotsky, 1978’den Akt. Yaylı 2019: 96). 

O yüzden esas olan öğretmen ya da daha bilgili kişilerle kurulacak sürekli iletişimin 

yazma dahil her türlü öğrenmeyi olumlu etkilemesidir. 

 

Seçilmiş olan tür (janr) örnek oluşturabilecek metin yapıları, bağlam ve gerekli dil 

yapıları incelendikten sonra öğretmen ve öğrenciler yazıyı beraberce yazmaya 

başlarlar. Öğrencilerin seçilmiş olan tür ve dil yapılarına hakimiyetini artırmak için 

yazı çeşitli taslaklar halinde geliştirilir ve öğretmen gereksinim duyulan alanlara 
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dönüt sağlar. Hedef, öğrencilerin seçilmiş olan janra gitgide daha fazla hakim 

olmasıdır. Öğrencinin tek başına yazdıkları son taslak ise öğretmenle yapılacak 

sohbetle tekrar değerlendirilir. 

 

Özetle, okur odaklı yaklaşımda temel olan hedef kitlenin öngördüğü ve yazının 

amacına ulaşabilmesi için önemli olan dil yapılarının öğrenilmesidir (Reid, 1989’dan 

Akt. Yaylı 2019: 96) ve bu da tür temelli yazma dersleri düzenlenerek sağlanır. Bu 

yüzden model olarak daima gerçek metinler kullanılır. Karşılaşılabilecek en büyük 

tehlike öğrencilerin tür temelli yazmayı belli bir tarife göre yazma biçiminde sınırlı 

görmeleri ve dil ile bağlam arasındaki sıkı ilişkiyi tam olarak kavrayamamamalarıdır. 

Bu yüzden öğretmenlere düşen bir görev de hedef topluluğun beklentilerini göz ardı 

etmeksizin öğrencilerin yaratıcılıklarını da kullanmalarını sağlayabilmektir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

3.1. Araştırma Modeli 

Nitel bir yapıda olan bu çalışmada durum çalışması modeli kullanılacaktır. Betimsel 

nitelikte olacak araştırmada durum çalışması modeli kullanılacaktır.“Nitel araştırma, 

gözlem, görüşme ve doküman analizi gibi nitel veri toplama yöntemlerinin 

kullanıldığı, algıların veolayların doğal ortamda, gerçekçi ve bütüncül bir biçimde 

ortaya konmasına yöneliknitel bir sürecin izlendiği araştırmadır” (Yıldırım ve 

Şimşek, 2013: 45). Araştırmadadurum çalışması modeli kullanılacaktır. “Durum 

çalışmaları gerçekte ortamda nelerolduğuna bakma, sistematik bir biçimde verileri 

toplama, analiz etme ve sonuçlarıortaya koyma yoludur” (Davey, 1991’den Akt. 

Aytaçlı, 2012). Araştırmada dokümananalizi tekniği kullanılacaktır. “Doküman 

inceleme, araştırma konusuna ait bilgiiçeren materyallerin analizidir. Doküman 

incelemesinde hem yazılı hem de görsel(resim, video vb.) materyaller kullanılabilir” 

(Metin, 2015: 363). 

 

3.2. Çalışma Materyali 

ERSEM Akademik Türkçe ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe setlerinde 

dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme stratejilerinin, yazma etkinliklerinde ise 

hangi yaklaşım ve yöntemlerin kullanıldığı incelenecektir. 

 

3.3.  Veri Toplama Araçları 

Araştırma kapsamında yabancılara Türkçe öğretimi ders kitaplarında yer alan 

dinleme etkinlikleri Oxford’un (1990) dil öğrenme stratejileri sınıflamasının alt 

boyutlarına göre incelenmiştir. Bunlar; bellek stratejileri, bilişsel stratejiler, telafi 

stratejileri, üst bilişsel stratejiler, duyuşsal ve sosyal stratejiler olmak üzere 6 gruba 
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ayrılmıştır. Dinleme etkinlikleri incelenirken Çiğdem YALÇIN’ın “Yabancı Dil 

Olarak Türkçe Öğretimi Ders Kitaplarında Yer Alan Dinleme Etkinliklerinin Dil 

Öğrenme Stratejileri Açısından İncelenmesi” adlı Yüksek Lisans Tezinde kullandığı 

kontrol listeleri kullanılmıştır. Yazma etkinlikleri incelenirken de yazma yaklaşım ve 

yöntemlerinin bulunduğu kontrol listeleri oluşturulmuştur. 

 

3.4. Araştırma Sürecinin İşleyişi 

Araştırma sürecinin tamamlanması toplam yirmi dört ay sürmüştür. Araştırmanın ilk 

on iki ayında konu ile ilgili literatür taraması yapılmış ve elde edilen bulgular 

çerçevesinde çalışmanın kuramsal çerçevesi oluşturulmuş ve yazıya dökülmüştür. 

Araştırmanın 12-18. ayları arasında verilerin toplanması için dinleme etkinlikleri için  

kontrol listeleri belirlenmiş, yazma etkinlikleri için kontrol listeleri oluşturulmuştur. 

Bu kontrol listelerine göre ilgili Akademik Türkçe ders kitaplarındaki dinleme ve 

yazma etkinlikleri incelenmiş ve bulgulara ulaşılmıştır. Bulgular yazıya geçirilmiştir. 

Araştırmanın son altı ayında ise elde edilen bulgulara ilişkin yorumlar yapılmış ve 

bulgulardan yola çıkarak araştırmanın sonuç ve tartışma bölümü oluşturulmuş ve 

öneriler kısmına yer verilmiştir. 

 

3.5. Verilerin Çözümlenmesi 

Çalışmada elde edilen verilerin çözümlenmesinde içerik analizi tekniği 

kullanılmıştır. “ İçerik analizinde temelde yapılan işlem, birbirine benzeyen verileri 

belirli kavramlar ve temalar çerçevesinde bir araya getirmek ve bunları okuyucunun 

anlayabileceği bir biçimde organize ederek yorumlamaktır” (Yıldırım ve Şimşek, 

2006). Araştırma kapsamında Akademik Türkçe kitaplarındaki dinleme ve yazma 

etkinlikleri kontrol listelerine göre incelenmiş; dinleme etkinliklerinde hangi 

stratejilerin, yazma etkinliklerinde ise hangi yaklaşım ve yöntemlerin yer aldığı 

tablolar halinde ortaya konulmuştur. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE YORUM 

 

4.1. Alt Probleme İlişkin Bulgular 

Araştırmanın bu bölümünde veri toplama süreci sonunda elde edilen bulgulara ve bu 

bulgulara ilişkin yorumlara yer verilmiştir. 

 

4.1.1. Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe kitap 
setlerindeki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme stratejileri 
kullanılmıştır? 

Erciyes Üniversitesi ve İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe kitap setlerindeki 

dinleme etkinlikleri, Çiğdem YALÇIN’ın  “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi 

Ders Kitaplarında Yer Alan Dinleme Etkinliklerinin Dil Öğrenme Stratejileri 

Açısından İncelenmesi” tezinde yer alan dil öğrenme stratejilerinin alt boyutlarına 

yönelik kontrol listeleri kullanılarak Oxford’ un (1990) dil öğrenme stratejileri 

sınıflandırmasına uygunluğu bakımından incelenmiştir. 

 

İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe kitap seti; Sosyal Bilimlerde Akademik 

Türkçe 1, Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 ve Fen ve Sağlık Bilimlerinde 

Akademik Türkçe 3 olmak üzere toplam üç kitaptan oluşmaktadır. 

 

Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında sekiz dinleme metni yer almaktadır. 

Kitabın sonunda dinleme metinlerinin yazılı haline yer verilmiştir. 
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Yukarıdaki görsellerde Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabındaki 

“Edebiyat” ve “Felsefe” adlı dinleme metinlerine yer verilmiştir. 
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Tablo 4. 1. Edebiyat Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

Gruplama 
Çağrışım Kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım Kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 Yeni bilgileri 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Edebiyat metninin öncesinde “Edebiyat nedir?” metni vardır. Dinleme metni 

öncesinde “ Edebiyat nedir?” metninin verilmesi; bellek stratejilerinden zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejisinin türleri olan gruplama, çağrışım kurma ve yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerine yer verildiğini göstermektedir. 

Dinleme öncesi metninde edebiyatla ilgili kelimelerin öğretilmesi gruplama, 

edebiyatla ilgili forme, fond ve Execution gibi kavramların Türkçe karşılıklarının 

verilmesi çağrışım kurma, bu kelime ve kavramların cümle içinde kullanılması 

dayeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerinin varlığının göstergesidir. 

Aynı metinde görsele ve edebiyat araştırmalarında sık karşılaşılan kelimelere yer 

verilmesi, bellek stratejilerinden imge ve sesleri kullanma stratejisinin türleri olan 

görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerine yer verildiğini 

göstermektedir. Bu metni bilişsel stratejiler yönüyle incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma 

stratejisinin olduğunu tespit ediyoruz. “Edebiyat nedir?” metnini dinleme öncesinde 

telafi stratejileri yönüyle incelediğimizde tahmin yürütme stratejilerinden diğer 

ipuçlarını kullanma stratejisini görüyoruz.Metni duyuşsal stratejiler yönüyle 

incelediğimizde kaygıyı azaltma stratejileriden derin nefes alma, meditasyon, 

rahatlama stratejisi; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejisini tespit ediyoruz. 

 

“ Edebiyat” adlı dinleme metnini dinleme sırası etkinliklerine göre incelediğimizde, 

bellek stratejilerinden zihinsel bağlantılar oluşturma stratejisinin türlerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerine yer 

verildiğini göstermektedir. “Edebiyat” metninde kelime ve kavramların öğretilmesi 

gruplama, yabancı dillerdeki nazım biçimlerine yer verilmesi çağrışım, öğrenilen 

yeni kelimelerin cümlelerde kullanılması yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma 

stratejilerine örnektir. Aynı metinde edebiyatla ilgili önemli kavramlara yer verilmesi 

de İmge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerine 

örnektir. “Edebiyat” adlı metni bilişsel stratejiler yönüyle incelediğimizde uygulama 

yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 
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vardır. Bu metinde dinleme sırası etkinliklerde telafi stratejilerine yer verilmemiştir. 

İlgili metni üst bilişsel stratejiler yönüyle incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerine rastlıyoruz. 

Metni duyuşsal stratejiler yönüyle incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 

hâkim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisini görüyoruz.   

 

“Edebiyat” adlı dinleme metni sonrasındaki dinleme etkinliklerinde bellek 

stratejilerinden hiçbiri kullanılmamıştır. Aynı metni dinleme sonrası etkinliklerde 

bilişsel stratejiler yönüyle incelediğimizde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden 

fikri çabucak anlama stratejisi vardır. Bu metinde dinleme sonrasında telafi 

stratejilerine yer verilmemiştir. İlgili metni üst bilişsel stratejiler yönüyle 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Metni duyuşsal stratejiler yönüyle 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini görüyoruz. Sosyal stratejilere göre incelediğimizde ise; 

dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru 

sorma stratejisine yer verilmiştir. 
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Tablo 4. 2. Felsefe Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

Çağrışım Kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım Kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

 

 

 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 Yeni bilgileri 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Felsefe” adlı dinleme metni öncesinde de  “Felsefe nedir?” isimli bir metin 

verilmiştir. “Felsefe nedir?” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantı oluşturma stratejilerinden çağrışım kurma, imge 

ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri ve anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. Aynı metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma stratejisine rastlıyoruz. İlgili metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden diğer ipuçlarını kullanma 

stratejisini tespit ediyoruz. Bu metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, 

rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerini 

görüyoruz. 

 

“Felsefe” adlı dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantı oluşturma stratejilerinden çağrışım kurma, gruplama, yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. Aynı metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil 

yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma 

ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün 

için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. İlgili metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına hâkim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisini görüyoruz. 

 

“Felsefe” adlı dinleme metninin dinleme sonrası etkinliklerini üst bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini 

değerlendirme stratejisini görüyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 
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ödüllendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisini tespit ediyoruz. 

 

 
 

Yukarıdaki “ Filoloji” dinleme metni öncesinde “Türk Dilinin Söz Dizimsel Yapısı” 

adlı metne yer verilmiştir.  
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Tablo 4. 3. Filoloji Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım Kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım Kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını k. 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef b. 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

“Türk Dilinin Söz Dizimsel Yapısı” metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantı oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. Aynı metni bilişsel 
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stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme 

ve çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Bu metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. İlgili metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerini görüyoruz. İlgili metni duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden 

derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden 

olumlu yaklaşma stratejilerini tespit ediyoruz. 

 

“Filoloji” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında 

zihinsel bağlantı oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. Aynı metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil 

yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma 

ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün 

için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Bu metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. İlgili 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dineleme sırasında duygularına 

hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisini görüyoruz. 

“Filoloji” metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini görüyoruz. Aynı 

metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. İlgili 
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metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde kendini cesaretlendirme  

stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Metni sosyal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden 

açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine rastlıyoruz. 

 

 
 

Yukarıdaki görselde “Tarih” dinleme metnine yer verilmiştir. Bu metin öncesinde 

Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında “ Niçin Tarih” adlı metin vardır.  
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Tablo 4. 4. Tarih Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

“Niçin Tarih” adlı metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 
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incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve 

dil yapılarını tanıma ve kullanma stratejisini görüyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

diğer ipuçlarını kullanma stratejisini tespit ediyoruz. Bu metni duyuşsal stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde derin nefes alma, meditasyon, rahatlama, 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Tarih” adlı dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantı oluşturma stratejilerinden gruplama, yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerine yer verilmiştir. Aynı metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma 

ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim 

yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerine rastlıyoruz. Bu metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisini tespit ediyoruz. 

 

“Tarih” adlı dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. İlgili metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisini görüyoruz. 
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Yukarıdaki görselde “ Psikoloji” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 5. Psikoloji Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Özetleme 
 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Modern Psikolojinin Gelişimi” metnine yer verilmiştir. “Modern 

Psikolojinin Gelişimi” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerine rastlıyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerini görüyoruz. Bu metni 

telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerini 

görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine yer verildiğini 

görüyoruz. 

 

“Psikoloji”dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerine rastlıyoruz.İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil 

yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma 

ve gönderme için kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün 

için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerini görüyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerine rastlıyoruz. Metni 
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duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. 

 

“Psikoloji” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejisine 

rastlıyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine rastlıyoruz. 

 

 
Yukarıdaki görselde “Arkeoloji” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 6. Arkeoloji Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

 
Dinleme metni öncesinde “Arkeoloji Bilimine Giriş” adlı bir metne yer verilmiştir. 

“Arkeoloji Bilimine Giriş” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 
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öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. Aynı metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim 

yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Bu 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. Bu metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerini tespit 

ediyoruz. 

 

“Arkeoloji” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde 

kullanma stratejisini görüyoruz. Bu metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma 

ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim 

yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. 

İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenle eşleştirme, dikkatini toplama; 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerine yer verildiğini 

görüyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisini tespit 

ediyoruz.  

“Arkeoloji” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 
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görüyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine 

rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit 

ediyoruz. İlgili metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. 

 

 

Yukarıdaki görselde “İlahiyat” dinleme metnine yer verilmiştir.  

Tablo 4. 7. İlahiyat Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 Gruplama Gruplama  
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Bellek Stratejileri 

 

Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

 
Bu dinleme metni öncesinde “Din Psikolojisi” isimli bir metin vardır. “Din 

Psikolojisi” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

zihinsel bağlantıları oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve 
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sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçlarını kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma 

stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme 

stratejilerine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“İlahiyat” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri 

ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Bu metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 

hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. 
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“İlahiyat” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. 

 

 
Yukarıdaki görselde “Hukuk” dinleme metnine yer verilmiştir.  
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Tablo 4. 8. Hukuk Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

Gruplama 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Dinleme metni öncesinde “Osmanlı Hukuku” isimli bir metin vardır. “Osmanlı 

Hukuku” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde imge 

ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve 

dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Hukuk” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelime 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil 

yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma 

ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün 

için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. 
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“Hukuk” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. 

 
 

Yukarıdaki görselde “ İnsan Kaynakları” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 9. İnsan Kaynakları Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

 



86 
 

Bu metinden önce yine aynı isme sahip bir metin yer almaktadır. “İnsan Kaynakları” 

metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“İnsan Kaynakları” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metniduyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 
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sırasında duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. 

 

“İnsan Kaynakları” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 
Yukarıdaki görselde “Ekonomi” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 10. Ekonomi Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Ekonomi Bilimi” adlı bir metin yer almaktadır. “Ekonomi” 

metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Ekonomi” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri 

ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 
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hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

“Ekonomi” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 
Yukarıdaki görselde “İktisat” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 11. İktisat Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma  

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “İktisadın Tanımı” adlı bir metin yer almaktadır. “İktisadın 

Tanımı” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve 

sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“İktisat” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında 

zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil 

yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma 

ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün 

için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini görüyoruz.  
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“İktisat” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 
 

Yukarıdaki görselde “Uluslararası İlişkiler” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 12. Uluslararası İlişkiler Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Uluslararası İlişkilere Giriş” adlı bir metin yer almaktadır. 

“Uluslararası İlişkilere Giriş” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma 

stratejisini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden diğer ipuçlarını kullanma 

stratejisini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Uluslararası İlişkiler” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Uluslararası İlişkiler” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama 

stratejisini görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine 

rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 
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kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit 

ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru 

sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 
Yukarıdaki görselde “Halkla İlişkiler” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 13. Halkla İlişkiler Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Özetleme 
 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Halkla İlişkilerin İlişkili Olduğu Alanlar” adlı bir metin yer 

almaktadır. “Halkla İlişkilerin İlişkili Olduğu Alanlar” metnini bellek stratejilerine 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma 

stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Halkla İlişkiler” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri 

ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 
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hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

“Halkla İlişkiler” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Pazarlama” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 14. Pazarlama Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Pazarlama Nedir?” adlı bir metin yer almaktadır. “Pazarlama 

Nedir?” metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme 

stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini 

tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Pazarlama” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri 

ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 
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hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

“Pazarlama” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

 
Yukarıdaki görselde “Maliye” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 15. Maliye Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Kamu Kesimi, Kamu Kesiminin Bileşenleri ve Görevleri” adlı 

bir metin yer almaktadır. “Kamu Kesimi, Kamu Kesiminin Bileşenleri ve Görevleri” 

metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma, diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. 

Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Maliye” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden formülleri 

ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında duygularına 
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hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

“Maliye” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

 
Yukarıdaki görselde “Radyo, Televizyon ve Sinema” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 16. Radyo, Televizyon ve Sinema Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 

 
 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Özetleme 
 

 
Telafi Stratejileri 

Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

 
 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Gerilim Filmlerinde Sosyal Medya” adlı bir metin yer 

almaktadır. “Gerilim Filmlerinde Sosyal Medya” metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesindezihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

çağrışım kurma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma 

stratejisini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden diğer ipuçlarını kullanma 

stratejisini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Radyo, Televizyon ve Sinema” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Radyo, Televizyon ve Sinema” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejisini görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 
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stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 
 

Yukarıdaki görselde “Fizik” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 17. Fizik Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 
Özetleme 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Feza GÜRSEY”in biyografisi yer almaktadır. “Feza 

GÜRSEY”in biyografisini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma stratejisini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma; mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim 

yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. 

Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin 

yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma 

stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Fizik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında 

zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında kendini cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz.  
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“Fizik” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerinden özetleme stratejisini görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini 

değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz.  

 

 
Yukarıdaki görselde “Kimya” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 18. Kimya Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım 
Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

 
 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 
Yeni bilgiyi 
bilinenlerle 
eşleştirme 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Aziz SANCAR”ın biyografisi yer almaktadır. “Aziz 

SANCAR”ın biyografisini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım; imge ve 

sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara 

başvurma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit 

ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Kimya” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında kendini cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma 
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stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 

“Kimya” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 

Yukarıdaki görselde “Biyoloji” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 19. Biyoloji Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım 
Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Prof. Dr. Gökhan HOTAMIŞLIGİL”in biyografisi yer 

almaktadır. “Prof. Dr.Gökhan HOTAMIŞLIGİL” in biyografisini bellek stratejilerine 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Biyoloji” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında kendini cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma 
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stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 

“Biyoloji” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlamastratejisini 

görüyoruz. İlgili metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Aynı 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Eczacılık” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 20. Eczacılık Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım 
Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenlerle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Şerafettin SABUNCUOĞLU”nun biyografisi yer almaktadır. 

“Şerafettin SABUNCUOĞLU”nun biyografisini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Eczacılık” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında kendini cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma 
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stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 

“Eczacılık” dinleme metnini bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. Aynı 

metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. İlgili 

metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz.  

 

 

Yukarıdaki görselde “Tıp” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 21. Tıp Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Çağrışım 
Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “İbn-i Sina”nın biyografisi yer almaktadır. “İbn-i Sina”nın 

biyografisini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden çağrışım, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden görselleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara başvurma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Tıp” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında 

zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni 

kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden 

tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi 

analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle 

eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, 

amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme 

stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sırasında kendini cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma 

stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer 

verildiğini görüyoruz.  
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“Tıp” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit 

ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine 

rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz.  

 
Yukarıdaki görselde “Sağlık Yönetimi” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 22. Sağlık Yönetimi Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  

 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

 
 



125 
 

 Bu metinden önce “Prof.Dr.Ömer ÖZKAN”ın biyografisi yer almaktadır. 

“Prof.Dr.Ömer ÖZKAN”ın biyografisini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma 

stratejisini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını 

tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve 

gönderme için kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve 

hedef belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes 

alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu 

yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Sağlık Yönetimi” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerindenyeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma stratejisini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 

cesaretlendirme stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  
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“Sağlık Yönetimi” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz.  

 
Yukarıdaki görselde “Endüstri Mühendisliği” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 23. Endüstri Mühendisliği Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını k. 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

Bu metinden önce “Süreyya CİLİV”in biyografisi yer almaktadır. “Süreyya 

CİLİV”in biyografisini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma stratejisini görüyoruz. 
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İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama 

yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara 

başvurma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit 

ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Endüstri Mühendisliği” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma 

stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 

stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

“Endüstri Mühendisliği” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 
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dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metnibilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme 

stratejilerini görüyoruz. 

 

 

Yukarıdaki görselde “Elektrik-Elektronik Mühendisliği” dinleme metni yer 

almaktadır.  
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Tablo 4. 24. Elektrik-Elektronik Mühendisliği Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Görselleri 
kullanma  

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 

 

Fikri çabucak 
anlama 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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Bu metinden önce “Doç.Dr. Kamran TÜRKOĞLU” nun biyografisi yer almaktadır. 

“Doç.Dr. Kamran TÜRKOĞLU”nun biyografisini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma stratejisini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynaklara başvurma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yoluyla akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma 

stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Elektrik-Elektronik Mühendisliği” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma, mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma; bilgi ve ürün için yapı oluşturma 

stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme 

stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejileirnden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Elektrik-Elektronik Mühendisliği” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, bilgi ve ürün için yapı oluşturma 

stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

 

ERSEM SOSYAL BİLİMLER KİTABI 

 

Yukarıdaki görselde “Bilim ve Bilimcilik” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 25. Bilim ve Bilimcilik Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını k. 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Osteoarkeoloji” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 26. Osteoarkeoloji Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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 “Osteoarkeoloji” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma;  

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Osteoarkeoloji” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden 

mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi 

bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden 

düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, 
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duygularına hâkim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme 

stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

“Osteoarkeoloji” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Katil Robotlar Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme 

metni yer almaktadır.  



139 
 

Tablo 4. 27. Katil Robotlar Birleşmiş Milletler’in Gündeminde Dinleme Metni 
Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını k. 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 

   
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 

   
 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 

 
    

  

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Katil Robotlar Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri 

çabucak anlama; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit 

ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Katil Robotlar Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri 

kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma; mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 
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cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Katil Robotlar Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve 

gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden görselleri kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 
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Yukarıdaki görselde “Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 28. Yapay Zekâ ve Robotlar Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Sosyal Medya İletişimi Nedir?” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 29. Sosyal Medya İletişimi Nedir? Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anlam haritası 
oluşturma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Sosyal Medya İletişimi” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anlam haritası 

oluşturma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri çabucak 

anlama; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit 

ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Sosyal Medya İletişimi Nedir?” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Sosyal Medya İletişimi Nedir?” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Karar Verme” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 30. Karar Verme Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Anlam haritası 
oluşturma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Fikri çabucak 
anlama 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Karar Verme” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

 

“Karar Verme” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma, görselleri kullanma, anlam haritası oluşturma; eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Karar Verme” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma 

stratejisine rastlıyoruz. 

ERSEM FEN BİLİMLERİ  

 

Yukarıdaki görselde “Bilim ve Bilimcilik” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 31. Bilim ve Bilimcilik Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Anlam haritası 
oluşturma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma 

stratejisine rastlıyoruz. 

 

 

Yukarıdaki görselde “Yenikapı Marmaray Kazıları” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 32. Yenikapı Marmaray Kazıları Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Yenikapı Marmaray Kazıları” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Yenikapı Marmaray Kazıları” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Yenikapı Marmaray Kazıları” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma stratejisine rastlıyoruz. 

 

 

Yukarıdaki görselde “Katil Robotlar” Birleşmiş Milletler’in Gündeminde dinleme 

metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 33. “Katil Robotlar” Birleşmiş Milletler’in Gündeminde Dinleme Metni 
Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları k. 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz e. 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

“Katil Robotlar” Birleşmiş Milletler’in Gündeminde dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma 
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stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, 

çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

   

“Katil Robotlar” Birleşmiş Milletler’in Gündeminde dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri 

kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma; mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu 

ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı 

metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  
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“Katil Robotlar” Birleşmiş Milletler’in Gündeminde dinleme metnini duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve 

gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden görselleri kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metni yer almaktadır.  

Tablo 4. 34. “Yapay Zekâ ve Robotlar” Dinleme Metni Stratejiler 
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Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

   

“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

Yukarıdaki görselde “Prof.Dr. Aziz SANCAR’la Röportaj” dinleme metni yer 

almaktadır.  
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Tablo 4. 35. “Prof.Dr. Aziz SANCAR’la Röportaj” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 

   
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 

   
 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 

 
    

  

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Prof.Dr. Aziz SANCAR’la Röportaj” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Prof.Dr. Aziz SANCAR’la Röportaj” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 
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stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Prof.Dr. Aziz SANCAR’la Röportaj” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma stratejisine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Küresel Isınma” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 36. “Küresel Isınma” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Küresel Isınma” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma;  

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Küresel Isınma” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, 

yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden 

mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere 

göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi 

bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden 

düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, 
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duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme 

stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Küresel Isınma” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini 

tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma 

stratejisine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Besin Zinciri ve Enerji Akışı” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 37. “Besin Zinciri ve Enerji Akışı” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 
Fikri çabucak a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Besin Zinciri ve Enerji Akışı” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Besin Zinciri ve Enerji Akışı” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden 

gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; 

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. 

Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 
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cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Besin Zinciri ve Enerji Akışı” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma stratejisine rastlıyoruz. 

 

ERSEM SAĞLIK BİLİMLERİ 

 
Yukarıdaki görselde “Bilim ve Bilimcilik” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 38. “Bilim ve Bilimcilik” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı 
analiz 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef 
belirleme 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma;  imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini 

toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 
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cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Bilim ve Bilimcilik” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme 

stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme 

stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma 

stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri 

çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. 

Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma 

stratejisine rastlıyoruz. 

 

Yukarıdaki görselde “Hamile Anneler Dikkat! Zika Virüsü Bebeğinize Ne Gibi 

Zararlar Verir?” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 39. “Hamile Anneler Dikkat! Zika Virüsü Bebeğinize Ne Gibi Zararlar 
Verir?” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz e. 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 

  
 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 

  

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

“Hamile Anneler Dikkat! Zika Virüsü Bebeğinize Ne Gibi Zararlar Verir?” dinleme 

metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel 
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bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma 

stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden 

dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit 

ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; 

kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Hamile Anneler Dikkat! Zika Virüsü Bebeğinize Ne Gibi Zararlar Verir?” dinleme 

metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel 

bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri 

kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden mekanik teknikler 

kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, 

formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, 

çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi 

bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden 

düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, 
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duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme 

stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Hamile Anneler Dikkat! Zika Virüsü Bebeğinize Ne Gibi Zararlar Verir?” dinleme 

metnini duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. 

Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine 

rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

soru sorma stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer 

verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni 

bellek stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar 

oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma stratejisine 

rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Katil Robotlar, Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme 

metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 40. “Katil Robotlar, Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” Dinleme Metni 
Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Fikri çabucak a. 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 

 
 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Katil Robotlar, Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden 

görselleri kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve 

gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl 

yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, 

çeviri yapma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel 

ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni 

üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef belirleme stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, meditasyon, rahatlama; kendini 

cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Katil Robotlar, Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; 

imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri 

kullanma, eyleme geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında 

uygulama yapma stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve 

kullanma; mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için 

kaynakları kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri 

yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not 

alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi 

bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden 

düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 
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incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, 

duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme 

stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Katil Robotlar, Birleşmiş Milletler’in Gündeminde” dinleme metnini duyuşsal 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden kendini ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu 

metni sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma 

stratejilerinden açıklama ve doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini 

görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında 

mesaj alma ve gönderme stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve 

gönderme için kaynakları kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden 

ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerinden özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek 

stratejilerine göre incelediğimizde dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma 

stratejilerinden yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden görselleri kullanma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerine 

rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metni yer almaktadır.  
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Tablo 4. 41. “Yapay Zekâ ve Robotlar” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Fikri çabucak a. 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri kullanma ve anahtar 

kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme stratejilerinden mesaj 

alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve analiz etme 

stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma stratejilerine 

rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme öncesinde 

tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer ipuçlarını 

kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Yapay Zeka ve Robotlar” dinleme metnini bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden gruplama, çağrışım 

kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri kullanma 

stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme geçirme 

stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, fikri çabucak anlama; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden 

gelim yolu ile akıl yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; 

bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. 

Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye 

odaklanma stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; 

öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; 

öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. 

Metni duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini 
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cesaretlendirme stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden 

dil öğrenme günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Yapay Zekâ ve Robotlar” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma, anahtar kelimeleri kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Periferik Sinir Sistemi Hastalıkları” dinleme metni yer 

almaktadır.  
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Tablo 4. 42. “Periferik Sinir Sistemi Hastalıkları” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  

 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları k. 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz e. 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle e. 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 

“Periferik Sinir Sistemi Hastalıkları” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 
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gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Periferik Sinir Sistemi Hastalıkları” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 

stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  
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“Periferik Sinir Sistemi Hastalıkları” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma stratejisine rastlıyoruz. 

 
Yukarıdaki görselde “Genetik Hastalıklar Nelerdir?” dinleme metni yer almaktadır. 
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Tablo 4. 43. “Genetik Hastalıklar Nelerdir?” Dinleme Metni Stratejiler 

Stratejiler Dinleme Öncesi Dinleme Sırası Dinleme Sonrası 
 
 
 
Bellek Stratejileri 

 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Görselleri 
kullanma 
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

Gruplama 
Çağrışım kurma 
Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 
Görselleri 
kullanma 
Mekanik teknikler 
kullanma 

Yeni kelimeleri 
bağlam içinde 
kullanma  
Anahtar 
kelimeleri 
kullanma 

 
 
 
 
 
 
Bilişsel Stratejiler 

Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Çeviri yapma 

 
 
 

Formülleri ve dil 
yapılarını tanıma 
ve kullanma 
Tekrar etme 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
Tümden gelim 
yoluyla akıl 
yürütme 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Not alma 
Karşılaştırmalı a. 

Fikri çabucak 
anlama 
Mesaj alma ve 
gönderme için 
kaynakları 
kullanma 
İfadeyi analiz 
etme 
Çeviri yapma 
Karşılaştırmalı 
analiz 
Özetleme 

 
Telafi Stratejileri 

Dilbilimsel 
ipuçları kullanma 
Diğer ipuçlarını 
kullanma 

 

  

 
 
Duyuşsal Stratejiler 

 

Derin nefes alma 
Meditasyon 
Rahatlama 
Olumlu yaklaşma 

 

Dil öğrenme 
günlüğü tutma 
Risk alma 
Kendini dinleme 

Kendini 
ödüllendirme 

 
 
 
Üst Bilişsel Stratejiler 

 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Amaç ve hedef 
belirleme 

 
 

Yeni bilgiyi 
bilinenle 
eşleştirme 
Dikkatini toplama 
Düzenleme 
Amaç ve hedef b. 
Kendini izleme 

Kendini 
değerlendirme 

 
Sosyal Stratejiler 

  Açıklama ve 
doğrulama için 
soru sorma 
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“Genetik Hastalıklar Nelerdir?” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma; imge ve sesleri kullanma stratejilerinden görselleri 

kullanma ve anahtar kelimeleri kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme öncesinde mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları kullanma, akıl yürütme ve 

analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma 

stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde tahmin yürütme stratejilerinden dilbilimsel ipuçları kullanma ve diğer 

ipuçlarını kullanma stratejilerini tespit ediyoruz. Bu metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde öğrenmeye odaklanma stratejilerinden yeni 

bilgileri bilinenlerle eşleştirme, öğrenmeyi düzenleme stratejilerinden amaç ve hedef 

belirleme stratejisine yer verildiğini görüyoruz. Metni duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme öncesinde kaygıyı azaltma stratejilerinden derin nefes alma, 

meditasyon, rahatlama; kendini cesaretlendirme stratejilerinden olumlu yaklaşma 

stratejilerine rastlıyoruz. 

  

“Genetik Hastalıklar Nelerdir?” dinleme metnini bellek stratejilerine göre 

incelediğimizde dinleme sırasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden 

gruplama, çağrışım kurma, yeni kelimeleri bağlam içinde kullanma; imge ve sesleri 

kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri kullanma ve görselleri kullanma, eyleme 

geçirme stratejilerinden mekanik teknikler kullanma stratejilerini görüyoruz. İlgili 

metni bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında uygulama yapma 

stratejilerinden tekrar etme, formülleri ve dil yapılarını tanıma ve kullanma; mesaj 

alma ve gönderme stratejilerinden mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma, akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden tümden gelim yolu ile akıl 

yürütme, ifadeyi analiz etme, çeviri yapma, karşılaştırmalı analiz; bilgi ve ürün için 

yapı oluşturma stratejilerinden not alma stratejilerine rastlıyoruz. Aynı metni üst 

bilişsel stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında öğrenmeye odaklanma 

stratejilerinden yeni bilgiyi bilinenlerle eşleştirme, dikkatini toplama; öğrenmeyi 

düzenleme stratejilerinden düzenleme, amaç ve hedef belirleme; öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerinden kendini izleme stratejilerini tespit ediyoruz. Metni 

duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde dinleme sırasında kendini cesaretlendirme 



190 
 

stratejilerinden risk alma, duygularına hakim olma stratejilerinden dil öğrenme 

günlüğü tutma, kendini dinleme stratejilerine yer verildiğini görüyoruz.  

 

“Genetik Hastalıklar Nelerdir?” dinleme metnini duyuşsal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında kendini cesaretlendirme stratejilerinden kendini 

ödüllendirme stratejisini tespit ediyoruz. Aynı metni üst bilişsel stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında öğrenmeyi değerlendirme stratejilerinden 

kendini değerlendirme stratejisine rastlıyoruz. Bu metni sosyal stratejilere göre 

incelediğimizde dinleme sonrasında soru sorma stratejilerinden açıklama ve 

doğrulama için soru sorma stratejisine yer verildiğini görüyoruz. İlgili metni bilişsel 

stratejilere göre incelediğimizde dinleme sonrasında mesaj alma ve gönderme 

stratejilerinden fikri çabucak anlama, mesaj alma ve gönderme için kaynakları 

kullanma; akıl yürütme ve analiz etme stratejilerinden ifadeyi analiz etme, 

karşılaştırmalı analiz, çeviri yapma;  bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerinden 

özetleme stratejilerini görüyoruz. Metni bellek stratejilerine göre incelediğimizde 

dinleme sonrasında zihinsel bağlantılar oluşturma stratejilerinden yeni kelimeleri 

bağlam içinde kullanma, imge ve sesleri kullanma stratejilerinden anahtar kelimeleri 

kullanma stratejilerine rastlıyoruz. 

 

4.1.2. İstanbul Üniversitesi Akademik Türkçe Kitaplarında Yer Alan Yazma 
Etkinliklerinin Yaklaşım Ve Yöntemler Yönüyle İncelenmesi 

Tablo 4. 44. Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler Adet 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 

 

 
 

Boşluk doldurma  

 
 

8 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
 

Paragrafların anahtar 
kelimelerle yeniden 
yazılması 

 
 
 

 
 
 

8 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazımı 

 

 
8 

Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında 24 yazma etkinliğine yer 

verilmiştir.Bu etkinliklerden 8 tanesinde biçimsel yaklaşıma uygun olarak boşluk 
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doldurma yöntemi kullanılmıştır. Etkinliklerin 8 tanesinde ise; paragraflar verilmiş 

bu paragrafların verilen anahtar kelimelerle yeniden yazılması istenmiştir, bu yöntem 

işlevsel yaklaşıma uygundur.Geriye kalan 8 etkinlikte ise; öğrencilerin akademik 

hayatında karşılacağı metinlere örnek verilmiş, öğrencilerin bu metinlerden hareketle 

yeni metinler yazmaları istenmiştir; bu yöntem okur odaklı yaklaşıma uygundur. 

 

Tablo 4. 45. Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler Adet 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 

 

 
 

Boşluk doldurma  

 
 

8 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
 

Paragrafların anahtar 
kelimelerle yeniden 
yazılması 

 
 
 

 
 
 

8 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazımı 

 

 
8 

 

Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında 24 yazma etkinliğine yer 

verilmiştir.Bu etkinliklerden 8 tanesinde biçimsel yaklaşıma uygun olarak boşluk 

doldurma yöntemi kullanılmıştır. Etkinliklerin 8 tanesinde ise; paragraflar verilmiş 

bu paragrafların verilen anahtar kelimelerle yeniden yazılması istenmiştir, bu yöntem 

işlevsel yaklaşıma uygundur. Geriye kalan 8 etkinlikte ise; öğrencilerin akademik 

hayatında karşılacağı metinlere örnek verilmiş, öğrencilerin bu metinlerden hareketle 

yeni metinler yazmaları istenmiştir; bu yöntem okur odaklı yaklaşıma uygundur. 
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Tablo 4. 46.Fen ve Sağlık  Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler Adet 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 

 

 
 

Boşluk doldurma  

 
 

8 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
 

Paragrafların anahtar 
kelimelerle yeniden 
yazılması 

 
 
 

 
 
 

8 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazımı 

 

 
8 

 
Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında 24 yazma etkinliğine yer 

verilmiştir. Bu etkinliklerden 8 tanesinde biçimsel yaklaşıma uygun olarak boşluk 

doldurma yöntemi kullanılmıştır. Etkinliklerin 8 tanesinde ise; paragraflar verilmiş 

bu paragrafların verilen anahtar kelimelerle yeniden yazılması istenmiştir, bu yöntem 

işlevsel yaklaşıma uygundur. Geriye kalan 8 etkinlikte ise; öğrencilerin akademik 

hayatında karşılacağı metinlere örnek verilmiş, öğrencilerin bu metinlerden hareketle 

yeni metinler yazmaları istenmiştir; bu yöntem okur odaklı yaklaşıma uygundur. 
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4.1.3. Erciyes Üniversitesi Akademik Türkçe Kitaplarında Yer Alan Yazma 
Etkinliklerinin Yaklaşım Ve Yöntemler Yönüyle İncelenmesi 

Tablo 4. 47. Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Kitabı Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler       Adet 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 
 

Boşluk doldurma 
Dil bilgisi  
Not alma 
Metinle ilgili sorulara 
cevap verme 
Karşılaştırma 
Tanımlama 
Eşleştirme  

 
 

         30 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
Soru cevap 
Paragraf yazma 
Ana fikir ve konu 
tespiti 
Özetleme 

 
 
 
 
 

 
 

        48 

 
Yaratıcı Yazma Yaklaşımı 

 
Yaratıcı yazma 

 
        11 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazma 

 
         8 

 
İçerik Odaklı Yaklaşım 

 
Çağrışım 
Beyin fırtınası 

 
        4 

 

Sosyal Bilimler kitabında toplam 101 yazma etkinliği vardır. Yazma etkinliklerinin 

30 tanesi; boşluk doldurma, dil bilgisi konularını işleme, not alma, metinle ilgili 

sorulara cevap verme, karşılaştırma, tanımlama, eşleştirme gibi yöntemlerle biçimsel 

yaklaşıma uygun şekilde yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 48 tanesi; soru cevap, 

paragraf yazma, ana fikir ve konu tespiti, özetleme gibi yöntemlerle işlevsel 

yaklaşıma uygun yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 11 tanesi yaratıcı yazma 

yaklaşımına uygun yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 8 tanesi; öğrencilerin akademik 

hayatında gerekli olacak konuların öğretilmesiyle okur odaklı yaklaşıma uygun 

yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 4 tanesi ise çağrışım ve beyin fırtınası 

yöntemleriyle içerik odaklı yaklaşıma uygun yazılmıştır. 
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Tablo 4. 48. Erciyes Üniversitesi Fen Bilimleri Kitabı Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler       Adet 
 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 
  

Boşluk doldurma 
Dil bilgisi  
Not alma 
Metinle ilgili sorulara 
cevap verme 
Tanımlama 
Eşleştirme  

 
 
 

        41 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
Soru cevap 
Paragraf yazma 
Ana fikir ve konu 
tespiti 
Özetleme 

 
 
 
 
 

 
 

        30 

 
Yaratıcı Yazma Yaklaşımı 

 
Yaratıcı yazma 

 
        13 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazma 

 
         9 

 
İçerik Odaklı Yaklaşım 

 
Çağrışım 
Kavram ağı 
oluşturma 

 
        3 

 

Fen Bilimleri kitabında toplam 96 yazma etkinliği vardır. Yazma etkinliklerinin 41  

tanesi; boşluk doldurma, dil bilgisi konularını işleme, not alma, metinle ilgili sorulara 

cevap verme, tanımlama, eşleştirme gibi yöntemlerle biçimsel yaklaşıma uygun 

şekilde yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 30 tanesi; soru cevap, paragraf yazma, ana 

fikir ve konu tespiti, özetleme gibi yöntemlerle işlevsel yaklaşıma uygun yazılmıştır. 

Yazma etkinliklerinin 13 tanesi yaratıcı yazma yaklaşımına uygun yazılmıştır. 

Yazma etkinliklerinin 9 tanesi; öğrencilerin akademik hayatında gerekli olacak 

konuların öğretilmesiyle okur odaklı yaklaşıma uygun yazılmıştır. Yazma 

etkinliklerinin 3 tanesi ise çağrışım ve kavram ağı oluşturma yöntemleriyle içerik 

odaklı yaklaşıma uygun yazılmıştır. 
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Tablo 4. 49. Erciyes Üniversitesi Sağlık Bilimleri Kitabı Yazma Etkinlikleri 

Yaklaşımlar Yöntemler       Adet 
 
 
 
Biçimsel Yaklaşım 
  

Boşluk doldurma 
Dil bilgisi  
Not alma 
Metinle ilgili sorulara 
cevap verme 
Karşılaştırma 
Tanımlama 
Eşleştirme  

 
 
 

        36 

 
 
İşlevsel Yaklaşım 

 
Soru cevap 
Paragraf yazma 
Ana fikir ve konu 
tespiti 
Özetleme 

 
 
 
 
 

 
 

        28 

 
Okur Odaklı Yaklaşım 

 
Akademik metin 
yazma 

 
         11 

 
İçerik Odaklı Yaklaşım 

 
Çağrışım 
Beyin fırtınası 

 
        5 

 

Sağlık Bilimleri kitabında toplam 80 yazma etkinliği vardır. Yazma etkinliklerinin 36 

tanesi; boşluk doldurma, dil bilgisi konularını işleme, not alma, metinle ilgili sorulara 

cevap verme, karşılaştırma, tanımlama, eşleştirme gibi yöntemlerle biçimsel 

yaklaşıma uygun şekilde yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 28 tanesi; soru cevap, 

paragraf yazma, ana fikir ve konu tespiti, özetleme gibi yöntemlerle işlevsel 

yaklaşıma uygun yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 11 tanesi; öğrencilerin akademik 

hayatında gerekli olacak konuların öğretilmesiyle okur odaklı yaklaşıma uygun 

yazılmıştır. Yazma etkinliklerinin 5 tanesi ise çağrışım ve beyin fırtınası 

yöntemleriyle içerik odaklı yaklaşıma uygun yazılmıştır. 
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SONUÇLAR 

Sonuç ve Tartışma 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabındaki dinleme etkinliklerini, 

Oxford’un dinleme stratejileri açısından incelediğimizde dinleme öncesi ve sırasında  

bellek stratejilerinden zihinsel bağlantılar oluşturma, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerine yer verildiğini fakat gözden geçirme ve eyleme geçirme stratejilerine 

yer verilmediği görülmüştür. Dinleme sonrasında ise bellek stratejilerine hiç yer 

verilmemiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında bilişsel stratejilerden 

uygulama yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz etme, bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında dinleme öncesinde telafi 

stratejilerinden tahmin yürütme stratejisine yer verilmiştir. Dinleme sırası ve 

sonrasıyla ilgili hiçbir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında üst bilişsel stratejilerden 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerine  yer verilmiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında duyuşsal stratejilerden 

kaygıyı azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma stratejilerine yer 

verilmiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabında dinleme sonrasında sosyal 

stratejilerden soru sorma stratejisine yer verilmiştir. Dinleme öncesi ve dinleme 

sırasında sosyal stratejilerle ilgili bir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1 kitabının yazma etkinliklerinin; 

biçimsel yaklaşım, işlevsel yaklaşım ve okur odaklı yaklaşıma uygun şekilde 

oluşturulduğu görülmüştür. 
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İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabındaki dinleme etkinliklerini, 

Oxford’un dinleme stratejileri açısından incelediğimizde dinleme öncesi ve sırasında  

bellek stratejilerinden zihinsel bağlantılar oluşturma, imge ve sesleri kullanma 

stratejilerine yer verildiğini fakat gözden geçirme ve eyleme geçirme stratejilerine 

yer verilmediği görülmüştür. Dinleme sonrasında ise bellek stratejilerine hiç yer 

verilmemiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında bilişsel stratejilerden 

uygulama yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz etme, bilgi ve 

ürün için yapı oluşturma stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında dinleme öncesinde telafi 

stratejilerinden tahmin yürütme stratejisine yer verilmiştir. Dinleme sırası ve 

sonrasıyla ilgili hiçbir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında üst bilişsel stratejilerden 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerine yer verilmiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında duyuşsal stratejilerden 

kaygıyı azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma stratejilerine yer 

verilmiştir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında dinleme sonrasında sosyal 

stratejilerden soru sorma stratejisine yer verilmiştir. Dinleme öncesi ve dinleme 

sırasında sosyal stratejilerle ilgili bir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 2 kitabında yazma etkinliklerinin; 

biçimsel yaklaşım, işlevsel yaklaşım ve okur odaklı yaklaşıma uygun şekilde 

oluşturulduğu görülmüştür. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabındaki dinleme 

etkinliklerini, Oxford’un dinleme stratejileri açısından incelediğimizde dinleme 
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öncesi ve sırasında  bellek stratejilerinden zihinsel bağlantılar oluşturma, imge ve 

sesleri kullanma stratejilerine yer verildiğini fakat gözden geçirme ve eyleme 

geçirme stratejilerine yer verilmediği görülmüştür. Dinleme sonrasında ise bellek 

stratejilerine hiç yer verilmemiştir. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında bilişsel 

stratejilerden uygulama yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz 

etme, bilgi ve ürün için yapı oluşturma stratejilerine yer  verildiği görülmüştür. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında dinleme öncesinde 

telafi stratejilerinden tahmin yürütme stratejisine yer verilmiştir. Dinleme sırası ve 

sonrasıyla ilgili hiçbir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında üst bilişsel 

stratejilerden öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi 

değerlendirme stratejilerine yer verilmiştir. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında duyuşsal 

stratejilerden kaygıyı azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma 

stratejilerine yer verilmiştir. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında dinleme 

sonrasında sosyal stratejilerden soru sorma stratejisine yer verilmiştir. Dinleme 

öncesi ve dinleme sırasında sosyal stratejilerle ilgili bir etkinliğe rastlanmamıştır. 

 

İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 kitabında yazma 

etkinliklerinin biçimsel yaklaşım, işlevsel yaklaşım ve okur odaklı yaklaşıma uygun 

şekilde oluşturulduğu görülmüştür. 

 

ERSEM  Sosyal Bilimler kitabını bellek stratejilerine göre incelediğimizde zihinsel 

bağlantılar oluşturma, imge ve sesleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerine yer 

verildiği görülmüştür. 
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ERSEM  Sosyal Bilimler kitabını bilişsel stratejilere göre incelediğimizde uygulama 

yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz etme, bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM Sosyal Bilimler kitabını üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM  Sosyal Bilimler kitabını duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde kaygıyı 

azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma stratejilerine yer verildiği 

görülmüştür. 

 

ERSEM  Sosyal Bilimler kitabını sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında sadece soru sorma stratejisine rastlıyoruz. 

 

ERSEM  Sosyal Bilimler kitabını telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde sadece tahmin yürütme stratejisi görülmüştür.  

 

ERSEM Sosyal Bilimler kitabındaki etkinliklerin biçimsel yaklaşım, işlevsel 

yaklaşım, yaratıcı yazma yaklaşımı, okur odaklı yaklaşım ve içerik odaklı yaklaşıma 

uygun yazıldığı görülmüştür. 

 

ERSEM  Fen Bilimleri kitabını bellek stratejilerine göre incelediğimizde zihinsel 

bağlantılar oluşturma, imge ve sesleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerine yer 

verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM  Fen Bilimleri kitabını bilişsel stratejilere göre incelediğimizde uygulama 

yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz etme, bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM Fen Bilimleri kitabını üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 
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ERSEM  Fen Bilimleri kitabını duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde kaygıyı 

azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma stratejilerine yer verildiği 

görülmüştür. 

 

ERSEM Fen Bilimleri kitabını sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında sadece soru sorma stratejisine rastlıyoruz. 

 

ERSEM  Fen Bilimleri kitabını telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde sadece tahmin yürütme stratejisi görülmüştür.  

 

ERSEM  Fen Bilimleri kitabındaki yazma etkinliklerinin biçimsel yaklaşım, işlevsel 

yaklaşım, yaratıcı yazma yaklaşımı, okur odaklı yaklaşım ve içerik odaklı yaklaşıma 

uygun yazıldığı görülmüştür. 

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını bellek stratejilerine göre incelediğimizde zihinsel 

bağlantılar oluşturma, imge ve sesleri kullanma, eyleme geçirme stratejilerine yer 

verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını bilişsel stratejilere göre incelediğimizde uygulama 

yapma, mesaj alma ve gönderme, akıl yürütme ve analiz etme, bilgi ve ürün için yapı 

oluşturma stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını üst bilişsel stratejilere göre incelediğimizde 

öğrenmeye odaklanma, öğrenmeyi düzenleme, öğrenmeyi değerlendirme 

stratejilerine yer verildiği görülmüştür. 

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını duyuşsal stratejilere göre incelediğimizde kaygıyı 

azaltma, kendini cesaretlendirme, duygularına hakim olma stratejilerine yer verildiği 

görülmüştür. 

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını sosyal stratejilere göre incelediğimizde dinleme 

sonrasında sadece soru sorma stratejisine rastlıyoruz. 
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ERSEM Sağlık Bilimleri kitabını telafi stratejilerine göre incelediğimizde dinleme 

öncesinde sadece tahmin yürütme stratejisi görülmüştür.   

 

ERSEM Sağlık Bilimleri kitabındaki yazma etkinliklerinin biçimsel yaklaşım, 

işlevsel yaklaşım, okur odaklı yaklaşım ve içerik odaklı yaklaşıma uygun yazıldığı 

görülmüştür. 

 

Demir  (2017),  “ Uluslar arası Öğrencilerin Akademik Türkçe İhtiyaçları” isimli 

doktora tezinde öğrencilerin akademik okumada en çok metinlerdeki bölümleriyle 

ilgili terimleri anlamakta, akademik yazmada akademik dil kullanarak yazabilmekte, 

akademik konuşmada telaffuz hatası yapmadan konuşabilmekte, akademik 

dinlemede ise en çok standart Türkçenin dışındaki aksanlı konuşmaları 

anlayabilmekte zorlandıkları sonucuna ulaşmıştır. Demir, çalışmasında akademik 

Türkçe ders kitaplarını incelememiştir. 

 

Tüfekçioğlu (2018), “ Yabancı Dil Olarak Akademik Türkçe: Sosyal Bilimlerde 

Akademik ve Teknik Söz Varlığı ”  isimli doktora tezinde sosyal bilimlerde 18 alt 

alanda ortak olarak geçen sözcüklerden, sıklığı 100’den fazla olan sözcüklerden, 

genel bilimsel Türkçeye yönelik kullanımlardan, fiillerden, edat ve bağlaçlardan 

oluşan, eğitim amaçlı bir akademik Türkçe sözcük listesi oluşturarak yabancı dil 

olarak akademik Türkçe öğrencilerinin, eğitimcilerinin, materyal tasarımcılarının ve 

araştırmacıların kullanımına sunmuştur. Tüfekçioğlu, çalışmasında akademik Türkçe 

ders kitaplarını incelememiştir. 

 

Seyedi(2019),“ Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Akademik Yazma 

Öğretimi” isimli doktora tezinde yabancı öğrencilerin dil bilgisi, sözcükler ve 

terimler konusunda yaşadıkları sorunların, ana dilden aktarımlar ve yetersiz 

akademik Türkçe öğretimi sonucunda ortaya çıktığı tespit etmiştir. Yabancı ve Türk 

öğrencilerin ortak sorunlarının en önemlisi ise akademik dili kullanarak alıcının 

beklentilerini karşılayabilecek düzeyde akıcı, düz anlamlı ve tutarlı biçimde bir metin 

oluşturmada güçlük çekmeleri sonucuna ulaşmıştır. Seyedi, çalışmasında akademik 

Türkçe ders kitaplarını incelememiştir. 
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Konyar  (2019), “ Uluslar arası Öğrencilerin Akademik Türkçe İhtiyaç Analizi ve 

Örnek Ders İçeriği” isimli yüksek lisans tezinde nitel ve nicel bulgulara göre uluslar 

arası öğrencilerin en çok zorlandıkları becerilerin okuma ve yazma becerileri olduğu, 

sosyal bilimler öğrencilerinin fen bilimleri öğrencilerine göre tüm becerilerde daha 

iyi oldukları ortaya çıkmıştır. Konyar çalışmasında, akademik Türkçe ders kitaplarını 

incelememiştir. 

 

Bu araştırmada ise Erciyes ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe ders kitapları 

incelenerek ilgili kitaplardaki dinleme etkinliklerinde hangi dil öğrenme stratejileri, 

yazma etkinliklerinde ise hangi yaklaşım ve yöntemlere yer verildiği tespit edilmiştir. 

Bu çalışma, akademik Türkçe kitap setleri üzerine yapılan ilk çalışmadır. 

 

ÖNERİLER 

Araştırmacılara Yönelik Öneriler 

 

Araştırmada Erciyes ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe kitaplarındaki 

dinleme etkinlikleri dil öğrenme stratejileri, yazma etkinlikleri ise yaklaşım ve 

yöntemler bakımından incelenmiştir. Diğer üniversitelere ait akademik Türkçe 

kitaplarındaki dinleme etkinlikleri dil öğrenme stratejileri, yazma etkinlikleri ise 

yaklaşım ve yöntemler açısından incelenebilir. 

 

Araştırmada Erciyes ve İstanbul Üniversitesi akademik Türkçe kitaplarındaki 

dinleme ve yazma etkinlikleri incelenmiştir. İlgili kitaplardaki okuma ve konuşma 

etkinlikleri de incelenebilir. Diğer üniversitelere ait akademik Türkçe kitaplarında 

bulunan okuma, konuşma etkinlikleri de incelenebilir. 

 

Öğretmenlere Yönelik Öneriler 

 

Dinleme etkinliklerinde bazı stratejiler açık bazıları da örtük şekilde verilmiştir. 

Öğretmenlerin örtük şekilde verilen stratejileri, öğrencilere açık bir şekilde 

anlatması; öğrencilerin performansını arttırabilir. Dil öğrenme stratejilerinin 

bulunmadığı dinleme etkinliklerinde öğretmenlerin, öğrencilerin bireysel 

farklılıklarını göz önünde bulundurarak onlara uygun stratejiler sunmaları 
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önerilebilir. Dinleme etkinliklerinde kullanılacak stratejilerin öncelikle öğretmenler 

tarafından iyi bilinmesi, öğretmenlerin hangi stratejinin ne zaman kullanılması 

gerektiği hususunda yeterli bilgiye sahip olmaları gerekmektedir. 

 

Yazma etkinliklerinde bazı yöntemler açık bazıları da örtük şekilde verilmiştir. 

Öğretmenlerin örtük şekilde verilen yöntemleri, öğrencilere açık bir şekilde 

anlatması; öğrencilerin performansını arttırabilir. Yöntemlerin bulunmadığı yazma 

etkinliklerinde öğretmenlerin, öğrencilerin bireysel farklılıklarını göz önünde 

bulundurarak onlara uygun yöntemler sunmaları önerilebilir. Yazma etkinliklerinde 

kullanılacak yaklaşım ve yöntemlerin öncelikle öğretmenler tarafından iyi bilinmesi, 

öğretmenlerin hangi yaklaşım ve yöntemin ne zaman kullanılması gerektiği 

hususunda yeterli bilgiye sahip olmaları gerekmektedir. 

 

Ders Kitabı Hazırlayan Uzmanlara Yönelik Öneriler 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1, İstanbul Sosyal Bilimlerde  

Akademik Türkçe 2 ve İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi ve sırasında  bellek 

stratejilerinden gözden geçirme ve eyleme geçirme stratejilerine de yer verilmelidir. 

Dinleme sonrasında ise bellek stratejilerinin  olduğu etkinliklere yer verilmelidir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1, İstanbul Sosyal Bilimlerde  

Akademik Türkçe 2 ve İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde dinleme sırasında ve sonrasında da telafi 

stratejilerinin olduğu etkinliklere yer verilmelidir. 

 

İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1, İstanbul Sosyal Bilimlerde  

Akademik Türkçe 2 ve İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi ve sırasında sosyal stratejilerin 

olduğu etkinliklere de yer verilmelidir. Dinleme sonrasında sosyal stratejilerden 

sadece soru sorma stratejisine yer verilmiştir, başkalarıyla iş birliği yapma ve empati 

kurma stratejilerine de yer verilmelidir. 
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İstanbul Sosyal Bilimlerde Akademik Türkçe 1, İstanbul Sosyal Bilimlerde  

Akademik Türkçe 2 ve İstanbul Fen ve Sağlık Bilimlerinde Akademik Türkçe 3 

kitaplarındaki yazma etkinliklerinde yaratıcı ifade yaklaşımı, süreç yaklaşımı ve 

içerik odaklı yaklaşıma uygun etkinliklere de yer verilmelidir. 

 

ERSEM Akademik Türkçe Sosyal Bilimler, Fen Bilimleri ve Sağlık Bilimleri 

kitaplarında bellek stratejilerinden gözden geçirme stratejisine uygun etkinliklere de 

yer verilmelidir. 

 

ERSEM Akademik Türkçe Sosyal Bilimler, Fen Bilimleri ve Sağlık Bilimleri 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi ve sırasında sosyal stratejilerin 

olduğu etkinliklere de yer verilmelidir. Dinleme sonrasında sosyal stratejilerden 

sadece soru sorma stratejisine yer verilmiştir, başkalarıyla iş birliği yapma ve empati 

kurma stratejilerine de yer verilmelidir. 

  

ERSEM Akademik Türkçe Sosyal Bilimler, Fen Bilimleri ve Sağlık Bilimleri 

kitaplarındaki dinleme etkinliklerinde dinleme sırasında ve sonrasında da telafi 

stratejilerinin olduğu etkinliklere yer verilmelidir. 

 

ERSEM Akademik Türkçe Sosyal Bilimler, Fen Bilimleri kitaplarındaki yazma 

etkinliklerinde süreç yaklaşımına uygun etkinliklere de yer verilmelidir. ERSEM 

Akademik Türkçe Sağlık Bilimleri kitabındaki etkinliklerde hem yaratıcı yazma 

yaklaşımına hem de süreç yaklaşımına uygun etkinliklere yer verilmelidir. 
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EKLER 

Ek-1: Dil Öğrenme Stratejilerine Yönelik Kontrol Listeleri 
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Ek-2: Yazma Yaklaşım ve Yöntemleri Kontrol Listesi 
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